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Prüfungsordnung des Goethe-Instituts e.V. 
Stand: 1. September 2023   

 

 

 

ระเบยีบการจดัสอบของสถาบนัเกอเธ ่
ออกเมือ่วนัที ่1 กนัยายน 2566 

Die Prüfungen des Goethe-Instituts sind zum Nachweis von 

Sprachkenntnissen in Deutsch als Fremdsprache und 

Deutsch als Zweitsprache konzipiert und werden an den in 

§ 2 dieser Prüfungsordnung genannten Prüfungszentren 

weltweit sowie unter bestimmten Voraussetzungen online 

(vgl. § 1, § 3) nach einheitlichen Bestimmungen durchge-

führt und bewertet. 

การสอบทัง้หมดของสถาบนัเกอเธถู่กอออกแบบขึน้โดยมี

จดุประสงคเ์พือ่ใชเ้ป็นหลกัฐานในการแสดงทกัษะการใช ้

ภาษาเยอรมนัในฐานะภาษาต่างประเทศ และภาษาเยอรมนัใน

ฐานะภาษาทีส่อง และถกูจดัขึน้และไดร้บัการประเมนิผลทีม่ี

มาตรฐานเดยีวกนัตามระเบยีบการจดัสอบขอ้ 2 ในศูนยส์อบทั่ว

โลกดงัตามเงือ่นไขออนไลน ์(ดูขอ้ 1 และ 3 เพือ่เปรยีบเทยีบ) 

 

Für die Prüfungen des Goethe-Instituts gelten die folgenden 

Regelungen:  

 

◼ Die Allgemeinen Geschäftsbedingungen des jeweiligen 

Prüfungszentrums regeln den Vertragsschluss und die 

Vertragsabwicklung. 

 

◼ Die Prüfungsordnung umfasst die für alle Prüfungen des 

Goethe-Instituts geltenden allgemeingültigen Regelun-

gen wie z.B. die Bedingungen zur Prüfungsteilnahme 

und Anmeldung, zum Ausschluss von der Prüfung, Zerti-

fizierung sowie ggf. Einsichtnahme.  

 

ขอ้สอบทัง้หมดทีอ่อกโดยสถาบนัเกอเธจ่ะใชก้ฎระเบยีบใน

การด าเนินการดงัตอ่ไปนี ้ 

 

◼ กฎระเบยีบขอ้บงัคบัทั่วไปของศูนยส์อบแต่ละทีจ่ะบงัคบัใช ้

ใน การท าสญัญาและการบงัคบัใชส้ญัญาตามกฎหมาย 

 

◼ ระเบยีบการจดัสอบมเีนือ้หากฎระเบยีบทีม่ผีลบงัคบัใช ้

ทั่วไปส าหรบัการสอบทุกประเภทของสถาบนัเกอเธ ่เชน่ 

เงือ่นการเขา้สอบและการสมคัรสอบ การถูกตดัสทิธใิน

การสอบ การออกประกาศนียบตัรและการยืน่เร ือ่งขอ

ตรวจสอบขอ้สอบอยา่งละเอยีด 

◼ In den Anhängen der Prüfungsordnung sind die von der 

Prüfungsordnung abweichenden und/oder zusätzlich 

geltenden Regelungen für Digitale Deutschprüfungen 

oder Online-Deutschprüfungen (vgl. 1.2.2 und 1.2.3) be-

schrieben.  

 

◼ Die Durchführungsbestimmungen beschreiben die 

Bestandteile der einzelnen Prüfungen und regeln die 

prüfungsspezifischen Bedingungen der Prüfungsorgani-

sation, des Ablaufs, der Bewertung sowie die Berech-

nung der Prüfungsergebnisse.  

 

◼ ในภาคผนวกของระเบยีบการจดัสอบจะมกีารระบุกรณีอืน่

ทีน่อกเหนือไปจากระเบยีบการจดัสอบ และกฎระเบยีบ

เพิม่เตมิทีบ่งัคบัใชส้ าหรบัการสอบภาษาเยอรมนัแบบ

ดจิทิลัหรอืการสอบภาษาเยอรมนัออนไลน ์(ดูขอ้ 1.2.2 

และขอ้ 1.2.3 เพือ่เปรยีบเทยีบ) 

 

◼ กฎขอ้บงัคบัการด าเนินการสอบเป็นเอกสารบรรยายส่วน

ต่างๆ ของขอ้สอบแต่ประเภทและระบุเงือ่นไขการสอบ

เฉพาะของหน่วยงานทีจ่ดัการสอบ ล าดบัขัน้ตอนและการ

ประเมนิผลการสอบ รวมถงึการค านวณผลสอบอกีดว้ย 
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◼ In den Anhängen der Durchführungsbestimmungen sind 

die von den Durchführungsbestimmungen abweichenden 

und/oder zusätzlich geltenden Regelungen für Digitale 

Deutschprüfungen oder Online-Deutschprüfungen (vgl. 

1.2.2 und 1.2.3) beschrieben. 

 

 

◼  Die Ergänzungen zu den Durchführungsbestimmungen: 

Prüfungsteilnehmende mit spezifischem Bedarf beinhalten 

mögliche Sonderregelungen für Prüfungsteilnehmende 

mit spezifischem Bedarf, sofern der spezifische Bedarf 

bereits bei der Anmeldung durch einen geeigneten 

Nachweis belegt wird. 

◼ ในภาคผนวกของกฎขอ้บงัคบัการด าเนินการสอบจะมี

การระบุกรณีอืน่ทีน่อกเหนือไปจากกฎขอ้บงัคบัการ

ด าเนินการสอบ และกฎระเบยีบเพิม่เตมิทีบ่งัคบัใชส้ าหรบั

การสอบภาษาเยอรมนัแบบดจิทิลัหรอืการสอบ

ภาษาเยอรมนัออนไลน ์(ดูขอ้ 1.2.2 และขอ้ 1.2.3 เพือ่

เปรยีบเทยีบ) 

◼ บทประกอบเพิม่เตมิกฎขอ้บงัคบัส าหรบัการด าเนินการ

สอบ ผูเ้ขา้สอบทีต่อ้งการการดแูลเป็นกรณีพเิศษ การขอ

ใชก้ฎระเบยีบพเิศษส าหรบัผูเ้ขา้สอบดงักล่าว สามารถท า

ไดห้ากมกีารยืน่แสดงเอกสารทีเ่ช ือ่ถอืไดใ้นวนัทีส่มคัร

สอบแลว้เท่าน้ัน 

 

§ 1 Grundlagen der Prüfung 

1.1 Diese Prüfungsordnung ist für alle unter § 3 genannten 

Prüfungen des Goethe-Instituts gültig. Es gilt die jeweils 

zum Zeitpunkt der Anmeldung aktuelle Fassung. 

 

 1. ขอ้มลูพืน้ฐานของขอ้สอบ 

1.1 ระเบยีบการจดัสอบฉบบันี ้มผีลบงัคบัใชส้ าหรบัขอ้สอบของ

สถาบนัเกอเธ ่ชดุทีเ่ป็นปัจจบุนัทุกระดบั ดงัแสดงในขอ้ที ่3 โดย

ระเบยีบการจดัสอบฉบบัแกไ้ขล่าสดุมผีลบงัคบัใชท้นัททีี่

ลงทะเบยีนเขา้สอบ 

 

1.2 Abhängig vom Prüfungsangebot und den Voraussetzun-

gen am Prüfungszentrum werden die unter § 3 genannten 

Prüfungen in den folgenden Formen durchgeführt: 

 

1.2 ขึน้อยู่กบัขอ้สอบทีจ่ดัและเงือ่นไขต่างๆ ของศูนยจ์ดัสอบ 

การด าเนินการการสอบต่างๆ ตามขอ้ 3 จะจดัขึน้ในรูปแบบ

ดงัตอ่ไปนี ้

1.2.1 Papierbasierte Prüfungen werden in Präsenz an einem 

Prüfungszentrum des Goethe-Instituts abgelegt. Die Prü-

fungsmaterialien werden in Papierform ausgehändigt und 

von den Prüfungsteilnehmenden mit einem Stift bearbeitet.  

 

1.2.1 ผูส้อบจะท าการสอบภาษาเยอรมนัแบบท าบนกระดาษดว้ย

ตวัเองในศนูยจ์ดัสอบของสถาบนัเกอเธ่ ผูเ้ขา้สอบจะไดร้บั

อุปกรณใ์นการสอบในรูปแบบกระดาษท าขอ้สอบและจะตอ้ง

เขยีนค าตอบดว้ยปากกา  

 

1.2.2 Digitale Deutschprüfungen werden in Präsenz an 

einem Prüfungszentrum des Goethe-Instituts abgelegt. Die 

Prüfungsaufgaben der schriftlichen Prüfungsteile/Module 

werden an einem Laptop des Prüfungszentrums bearbeitet. 

Die mündliche Prüfung findet analog zu 1.2.1 in Präsenz und 

mit papierbasiertem Material statt. 

 

1.2.2 ผูส้อบจะท าการสอบภาษาเยอรมนัแบบดจิทิลัดว้ยตวัเอง

ในศูนยจ์ดัสอบของสถาบนัเกอเธ ่ผูเ้ขา้สอบจะท าขอ้สอบในสว่น

ของขอ้เขยีนบนแล็ปท็อปของศูนยจ์ดัสอบ แต่ผูเ้ขา้จะใช ้

อุปกรณก์ระดาษท าขอ้สอบปากเปล่าแบบออฟไลนต์ามขอ้ 

1.2.1 ดว้ยตวัเอง 

 

1.2.3 Online-Deutschprüfungen werden unter bestimmten 

Voraussetzungen (vgl. zusätzliche Regelungen in den 

Anhängen der Prüfungsordnung und Durchführungsbestim-

mungen) ortsunabhängig an einem privaten Desktop-

Computer oder Laptop abgelegt. 

 

1.2.3 ผูส้อบสามารถท าการสอบภาษาเยอรมนัแบบออนไลนบ์น

คอมพวิเตอรห์รอืแล็ปท็อปโดยไมม่ขีอ้ก าหนดว่าจะตอ้งท าการ

สอบทีไ่หน ภายใตเ้งือ่นไขเฉพาะ (ดู กฎระเบยีบเพิม่เตมิใน

ภาคผนวกของระเบยีบการจดัสอบและกฎขอ้บงัคบัการ

ด าเนินการสอบ เพือ่เปรยีบเทยีบ) 

 

1.3 Prüfungsaufbau, Inhalt und Bewertung sind im Print-, 

Digital- und Online-Format identisch.  

 

1.3 โครงสรา้ง เนือ้หาและการประเมนิทัง้ในรูปแบบสิง่พมิพ ์

ดจิทิลัและแบบออนไลนจ์ะมลีกัษณะเหมอืนกนั  
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1.4 Das Goethe-Institut publiziert zu jeder Prüfung einen 

Modellsatz sowie einen oder mehrere Übungssätze, die für 

alle Prüfungsinteressierten im Internet einsehbar und 

zugänglich sind. Gültig ist jeweils die zuletzt veröffentlichte 

Fassung. 

In diesen Modell- und Übungssätzen zu den einzelnen 

Prüfungen sind Aufbau, Inhalt und Bewertung verbindlich 

beschrieben. 

 

1.4 สถาบนัเกอเธไ่ดจ้ดัท าชดุฝึกท าขอ้สอบหน่ึงชดุและชดุ

แบบฝึกหดัหลายชดุเลยีนแบบขอ้สอบชดุทีเ่ป็นปัจจบุนัทุกระดบั

ไวใ้หผู้ส้นใจไดศ้กึษาและทดลองฝึกท าทางอนิเทอรเ์น็ต โดย

เอกสารทีม่กีารแกไ้ขล่าสุดถอืเป็นเอกสารทีม่ผีลบงัคบัใช ้

ในชดุตวัอย่างขอ้สอบและแบบฝึกหดัเลยีนแบบขอ้สอบแตล่ะ

ระดบัเหล่านี ้จะมคี าบรรยายถงึลกัษณะต่างๆ ของโครงสรา้ง 

เนือ้หา และหลกัเกณฑก์ารวดัผล 

1.5 Unter die Begriffe Prüfungen und Prüfungsteile fallen im 

Sinne dieser Prüfungsordnung auch Module, die einzeln 

oder in Kombination abgelegt werden können. 

 

1.5 ค าวา่ขอ้สอบและสว่นขอ้สอบในความหมายทีป่รากฏใน

ระเบยีบการจดัสอบฉบบันีห้มายรวมถงึหมวดหมู่การสอบที่

สามารถท าพรอ้มกนัและท าแยกได ้

§ 2 Prüfungszentren des Goethe-Instituts 

Die Prüfungen des Goethe-Instituts werden durchgeführt 

von: 

 

◼ Goethe-Instituten in Deutschland und im Ausland, 

◼ Goethe-Zentren im Ausland 

◼ sowie den Prüfungskooperationspartnern des 

Goethe-Instituts in Deutschland und im Ausland. 

 

 

2. ศูนยจ์ดัสอบของสถาบนัเกอเธ ่

ขอ้สอบทุกระดบัของสถาบนัเกอเธจ่ะด าเนินการสอบโดย 

 

◼ สถาบนัเกอเธใ่นประเทศเยอรมนี และในต่างประเทศ 

◼ ศูนยเ์กอเธใ่นต่างประเทศ 

◼ หน่วยงานทีร่ว่มจดัสอบกบัสถาบนัเกอเธใ่นประเทศ

เยอรมนี และในต่างประเทศ 

§ 3 Teilnahmevoraussetzungen 

3.1 Die Prüfungen des Goethe-Instituts können von allen 

Prüfungsinteressierten mit Ausnahme der unter 3.3 bis 3.5 

und 3.7 genannten, unabhängig vom Erreichen eines 

Mindestalters und unabhängig vom Besitz der deutschen 

Staatsangehörigkeit abgelegt werden.  

Es werden bezüglich des Alters der Prüfungsteilnehmenden 

folgende Empfehlungen gegeben: 

 

3. เงือ่นไขในการเขา้สอบ 

 

3.1 ยกเวน้บุคคลทีร่ะบุไวใ้นขอ้ 3.3 จนถงึ 3.5 และ 3.7 ผูท้ี่

สนใจทุกคนสามารถเขา้สอบทุกประเภทของสถาบนัเกอเธไ่ด ้

โดยไม่จ ากดัอายุขัน้ต ่า และไมจ่ าเป็นตอ้งเป็นบุคคลทีถ่อื

สญัชาตเิยอรมนัเท่าน้ัน  

อย่างไรก็ตามมขีอ้แนะน าส าหรบัผูเ้ขา้สอบทีอ่ยู่ในวยัตา่งๆ 

ดงัตอ่ไปนี ้

 

Prüfungen für Jugendliche (ab 10 Jahren): 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT A1: FIT IN DEUTSCH 1 

 

ขอ้สอบส าหรบัเยาวชน (ผูม้อีายุ 10 ปีขึน้ไป) 

◼ Goethe-Zertifikat A1: Fit in Deutsch 1 

Prüfungen für Jugendliche (ab 12 Jahren): 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT A2 FIT IN DEUTSCH 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT B1  

 

Prüfung für Jugendliche (ab 15 Jahren): 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT B2  

ขอ้สอบส าหรบัเยาวชน (ผูม้อีายุ 12 ปีขึน้ไป) 

◼ Goethe-Zertifikat A2 Fit in Deutsch 

◼ Goethe-Zertifikat B1 

 

ขอ้สอบส าหรบัเยาวชน (ผูม้อีายุ 15 ปีขึน้ไป) 

◼ Goethe-Zertifikat B2  
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Prüfungen für Erwachsene (ab 16 Jahren): 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT A1: START DEUTSCH 1 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT A2 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT B1  

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT B2  

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT C1 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT C1 (modular ab 2024) 

 

ขอ้สอบส าหรบัผูใ้หญ่ (ผูม้อีาย ุ16 ปีขึน้ไป) 

◼ Goethe-Zertifikat A1: Start Deutsch 1 

◼ Goethe-Zertifikat A2 

◼ Goethe-Zertifikat B1 

◼ Goethe-Zertifikat B2 

◼ Goethe-Zertifikat C1 

◼ Goethe-Zertifikat C1 (แบบแยกส่วนตัง้แต่ปี 2567 เป็น

ตน้ไป) 

Prüfung für Erwachsene (ab 18 Jahren): 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT C2: GROSSES DEUTSCHES  

SPRACHDIPLOM 

 

ขอ้สอบส าหรบัผูใ้หญ ่(ผูม้อีาย ุ18 ปีขึน้ไป) 

◼ Goethe-Zertifikat C2: GROSSES DEUTSCHES SPRACHDIP-

LOM 

3.2 Für Prüfungsteilnehmende, die vor Erreichen des 

empfohlenen Alters oder erheblich abweichend vom 

empfohlenen Alter die Prüfung ablegen, ist ein Einspruch 

gegen das Prüfungsergebnis aus Altersgründen z. B. wegen 

nicht altersgerechter Themen der Prüfung o. Ä. ausge-

schlossen.  

Die Prüfungsteilnahme ist weder an den Besuch eines 

bestimmten Sprachkurses noch an den Erwerb eines Zerti-

fikats auf einer darunterliegenden Stufe gebunden. 

3.2 ผูเ้ขา้สอบทุกระดบัทีม่อีายุนอ้ยกว่าอายุทีแ่นะน าไว ้หรอืมี

อายุต่างจากอายุทีแ่นะน าไวม้าก จะไม่มสีทิธริอ้งเรยีนหากไม่เห็น

ดว้ยกบัผลการสอบ เชน่ การรอ้งเรยีนในกรณีทีห่วัขอ้ในขอ้สอบ

ไม่เหมาะสมกบัอายุของผูเ้ขา้สอบ เป็นตน้  

การสมคัรเขา้สอบแตล่ะคร ัง้ไมจ่ าเป็นตอ้งเขา้เรยีนภาษาระดบั

ช ัน้ใดช ัน้หน่ึงโดยเฉพาะ อกีทัง้ไม่เป็นขอ้ผูกมดัว่าจะตอ้งไดร้บั

ประกาศนียบตัรระดบัใดระดบัหน่ึงทีต่ า่กว่าลงไป 

 

  

3.3 Personen, die eine Prüfung oder einen Prüfungsteil oder 

ein Modul nicht bestanden haben, sind bis zum Ablauf der 

vom jeweils zuständigen Prüfungszentrum für einen wie-

derholten Prüfungstermin bestimmten Fristen von der 

Prüfungsteilnahme ausgeschlossen (vgl. § 15). 

 

3.3 ผูท้ีไ่ม่ผ่านการสอบทัง้หมดหรอืไม่ผ่านการสอบบางหวัขอ้

หรอืบางหมวด และยงัไม่พน้ก าหนดหา้มลงทะเบยีนสอบซอ่มที่

ศูนยจ์ดัสอบแต่ละแห่งก าหนดไว ้จะไมม่สีทิธเิขา้สอบ (ดูขอ้ 15 

เพือ่เปรยีบเทยีบ) 

 

 

3.4 Personen, die Zeugnisse des Goethe-Instituts gefälscht 

haben oder ein gefälschtes Zeugnis oder manipulierte 

Screenshots der Prüfungsergebnisanzeige auf Mein Goe-

the.de vorlegen, sind für die Dauer von einem (1) Jahr ab 

Kenntniserlangung des Goethe-Instituts von der Fälschung 

von der Prüfungsteilnahme ausgeschlossen. Diese Sperrfrist 

von einem (1) Jahr gilt weltweit für die Prüfungsteilnahme 

sowohl an Goethe-Instituten als auch bei Prüfungskoopera-

tionspartnern des Goethe-Instituts.  

3.4 ผูท้ีเ่คยปลอมแปลงประกาศนียบตัรของสถาบนัเกอเธ ่หรอืผู ้

ทีเ่คยยืน่ประกาศนียบตัรทีม่กีารปลอมแปลง เชน่ ภาพบนัทกึ

หนา้จอของการแสดงผลสอบบนเว็บไซต ์Mein Goethe.de ทีม่ี

การปลอมแปลง เป็นตน้ จะถูกสัง่หา้มใหม้สีทิธเิขา้สอบเป็นเวลา 

1 ปีนับจากวนัทีส่ถาบนัเกอเธร่บัทราบเรือ่งการปลอมแปลง

ดงักล่าว โดยค าสัง่หา้ม 1 ปีขา้งตน้น้ันมผีลบงัคบัใชท้ีส่ถาบนั

เกอเธ ่และเครอืข่ายทีร่ว่มจดัสอบกบัสถาบนัเกอเธท่ั่วโลก  

  

3.5 Personen, die Prüfungsinhalte an Dritte weitergegeben 

haben, werden für die Dauer von einem (1) Jahr ab Kennt-

niserlangung des Goethe-Instituts von der Prüfungsteilnah-

me ausgeschlossen. 3.4 Satz 2 gilt entsprechend. 

 

3.5 ผูท้ีน่ าเนือ้หาขอ้สอบไปเผยแพรใ่หก้บับุคคลทีส่ามจะถกูสัง่

หา้มใหม้สีทิธเิขา้สอบเป็นเวลา 1 ปีนับจากวนัทีส่ถาบนัเกอเธ่

รบัทราบเรือ่งการเผยแพรด่งักลา่ว โดยมเีงือ่นไขการสัง่หา้ม

เชน่เดยีวกบัทีร่ะบุในขอ้ 3.4 วรรคที ่2 ก็มขีอ้บงัคบัดงักล่าวดว้ย

เชน่กนั 

3.6 Darüber hinaus behält sich das Goethe-Institut das 

Einleiten weiterer rechtlicher Schritte vor.  

3.6 สถาบนัเกอเธข่อสงวนสทิธิก์ารด าเนินการทางกฎหมาย

ต่อไป  
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3.7 Im Fall eines wiederholten Prüfungsausschlusses 

aufgrund von 3.3, 3.4, 3.5, 11.6 und 11.7 wird die betroffene 

Person für die Dauer von fünf (5) Jahren ab dem wieder-

holten Prüfungsausschluss von der Prüfungsteilnahme an 

allen Prüfungszentren des Goethe-Instituts ausgeschlossen. 

3.7 ในกรณีทีบุ่คคลทีถู่กตดัสทิธจิากการสอบเน่ืองจากกระท า

ความผดิตามทีร่ะบุในขอ้ 3.3 ขอ้ 3.4 ขอ้ 3.5 ขอ้ 11.6 และขอ้ 

11.7 มากกว่า 1 คร ัง้ บุคคลดงักล่าวจะถูกสัง่หา้มใหม้สีทิธเิขา้

สอบเป็นเวลา 5 ปีในศนูยจ์ดัสอบทุกแห่งของสถาบนัเกอเธ ่

  

3.8 Personen, die von der Prüfung gemäß 11.1 bis 11.7 

ausgeschlossen worden sind, sind bis zum Ablauf der in § 11 

geregelten Sperrfristen von der Prüfungsteilnahme ausge-

schlossen. 

 

 

3.8 ผูท้ีถู่กตดัสทิธจิากการสอบเน่ืองจากกระท าทุจรติทีร่ะบุไวใ้น

ขอ้ 11.1 จนถงึขอ้ 11.7 จะถกูสัง่หา้มใหม้สีทิธเิขา้สอบตาม

ระยะเวลาทีร่ะบุไวใ้นขอ้ 11 

  

§ 4 Anmeldung 

4.1 Vor Anmeldung zur Prüfung erhalten die Prüfungsinte-

ressierten ausreichend Möglichkeiten, sich am Prüfungs-

zentrum oder via Internet über die Prüfungsanforderungen, 

die Prüfungsordnung und Durchführungsbestimmungen und 

über die anschließende Mitteilung der Prüfungsergebnisse 

zu informieren. Prüfungsordnung und Durchführungs-

bestimmungen sind in ihrer jeweils aktuellen Fassung im 

Internet zugänglich.  

Mit der Anmeldung bestätigen die Prüfungsteilnehmenden 

oder bei Minderjährigen die gesetzlichen Vertreter, dass sie 

die jeweils geltenden Regelungen (siehe Präambel, S. 2) zur 

Kenntnis genommen haben und anerkennen.  

 

4. การลงทะเบยีนเขา้สอบ 

 

4.1 กอ่นสมคัรสอบ ผูท้ีส่นใจจะตอ้งหาขอ้มลูเกีย่วกบัคุณสมบตัิ

ต่างๆ ทีจ่ าเป็นในการสมคัรสอบ ระเบยีบการจดัสอบ และกฎ

ขอ้บงัคบัส าหรบัการด าเนินการสอบและการแจง้ผลการสอบที่

ศูนยจ์ดัสอบหรอืทางอนิเทอรเ์น็ต ระเบยีบการจดัสอบและกฎ

ขอ้บงัคบัส าหรบัการด าเนินการสอบทีเ่ป็นปัจจบุนัสามารถเขา้ถงึ

ไดท้างอนิเทอรเ์น็ต  

การสมคัรสอบจะเป็นการยนืยนัว่าผูเ้ขา้สอบหรอืผูแ้ทนตาม

กฏหมายในกรณีทีผู่ส้มคัรยงัไม่บรรลุนิตภิาวะ ไดร้บัทราบและ

ยอมรบักฎระเบยีบทีม่ผีลบงัคบัใช ้(ดูบทน า หนา้ 2) การสอบใน

การสอบคร ัง้น้ันแลว้  

 

4.2 Nähere Informationen zu den Anmeldemöglichkeiten 

enthalten das Anmeldeformular oder die Prüfungsbeschrei-

bung im Internet. Die Anmeldeformulare erhalten die 

Prüfungsinteressierten beim örtlichen Prüfungszentrum 

oder via Internet. 

 

4.2 ขอ้มลูเพิม่เตมิเกีย่วกบัการลงทะเบยีนสมคัรสอบจะอยู่บน

แบบฟอรม์สมคัรสอบหรอืค าอธบิายการสอบบนอนิเทอรเ์น็ต 

ผูส้นใจการสอบสามารถรบัแบบฟอรม์สมคัรสอบไดท้ีศ่นูยจ์ดั

สอบตา่งๆ หรอืในอนิเทอรเ์น็ต 

 

4.3 Bei beschränkt geschäftsfähigen Minderjährigen ist die 

Einwilligung des/der gesetzlichen Vertreters/Vertreterin 

erforderlich. 

 

4.3 ส าหรบัผูท้ีย่งัไม่บรรลนิุตภิาวะตอ้งมใีบยนิยอมจาก

ผูป้กครองตามกฎหมาย 

 

4.4 Soweit die jeweilige Anmeldemöglichkeit besteht, kann 

das ausgefüllte Anmeldeformular per Post, Fax oder E-Mail 

an das jeweils zuständige Prüfungszentrum zurückgesendet 

werden.   

 

4.4 หากยงัไม่พน้ก าหนดลงทะเบยีนเขา้สอบ ผูท้ีส่นใจเขา้สอบ

สามารถกรอกแบบฟอรม์ลงทะเบยีน และส่งกลบัไปยงัศนูยจ์ดั

สอบทีร่บัผดิชอบการจดัสอบไดท้างไปรษณีย ์ทางโทรสาร และ

ทางอเีมล ์ 

4.5 Für die Anmeldung, den Vertragsschluss und die Ver-

tragsabwicklung gelten vorrangig die Allgemeinen Ge-

schäftsbedingungen des Goethe-Instituts e.V. Auf diese wird 

bei der Anmeldung ausdrücklich hingewiesen.  

 

4.5 ขอ้ก าหนดและเงือ่นไขของสถาบนัเกอเธม่ผีลบงัคบัใช ้

ส าหรบัการลงทะเบยีน การท าสญัญา และการบงัคบัใชส้ญัญา

ตามกฎหมาย โดยขอ้ก าหนดและเงือ่นไขดงักลา่วจะถกูชีแ้จง

อย่างละเอยีดในขณะทีล่งทะเบยีนเขา้สอบ 
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4.6 Für den Fall, dass die Anmeldung oder die Durchführung 

der Prüfung über einen Prüfungskooperationspartner 

erfolgt, gelten ergänzend die Allgemeinen Geschäftsbedin-

gungen des Prüfungskooperationspartners. Auf diese wird 

bei der Anmeldung ausdrücklich hingewiesen.  

 

4.6 ในกรณีทีเ่ครอืข่ายทีร่ว่มจดัสอบเป็นผูด้ าเนินการสมคัรสอบ

และท าการสอบ ใหถ้อืว่าขอ้ก าหนดและเงือ่นไขของเครอืข่ายที่

รว่มจดัสอบมผีลบงัคบัใช ้ซึง่ขอ้ก าหนดและเงือ่นไขดงักล่าวจะ

ถูกชีแ้จงอย่างละเอยีดในขณะทีล่งทะเบยีนเขา้สอบ  

 

4.7 Die Angabe der konkreten Uhrzeit wird den Prüfungsin-

teressenten ca. fünf (5) Tage vor dem Prüfungstermin in 

Textform mitgeteilt.  

 

4.7 ผูท้ีส่นใจเขา้สอบจะไดร้บัขอ้มลูเกีย่วกบัก าหนดการสอบ

เป็นลายลกัษณอ์กัษรประมาณ 5 วนักอ่นวนัสอบ  

 

4.8 Soweit diese Anmeldemöglichkeit besteht, kann die 

Anmeldung online unter www.goethe.de oder gegebenen-

falls über die Website des jeweiligen Prüfungszentrums 

erfolgen. Für die Anmeldung, den Vertragsschluss und die 

Vertragsabwicklung gelten vorrangig die Allgemeinen 

Geschäftsbedingungen des Goethe-Instituts e.V. Auf diese 

wird bei der Anmeldung ausdrücklich hingewiesen (vgl. 4.5).  

 

4.8 หากยงัไม่พน้ก าหนดลงทะเบยีนเขา้สอบ ผูส้นใจเขา้สอบ

สามารถลงทะเบยีนเขา้สอบออนไลนผ์า่นทาง www.goethe.de 

หรอืบนเว็บไซตข์องศนูยจ์ดัสอบ ขอ้ก าหนดและเงือ่นไขของ

สถาบนัเกอเธม่ผีลบงัคบัใชส้ าหรบัการสมคัร การท าสญัญา และ

การบงัคบัใชส้ญัญาตามกฎหมาย โดยขอ้ก าหนดและเงือ่นไข

ดงักล่าวจะถูกชีแ้จงอย่างละเอยีดในขณะทีล่งทะเบยีนเขา้สอบ 

(ดูขอ้ 4.5 เพือ่เปรยีบเทยีบ)  

4.9 Soweit diese Anmeldemöglichkeit besteht, kann die 

Anmeldung persönlich beim örtlichen Prüfungszentrum 

erfolgen. Für den Vertragsschluss und die Vertragsabwick-

lung gelten vorrangig die Allgemeinen Geschäftsbedingungen 

des Goethe-Instituts e.V. Auf diese wird bei der Anmeldung 

ausdrücklich hingewiesen (vgl. 4.5, 4.8). 

 

4.9 หากยงัไม่พน้ก าหนดลงทะเบยีนเขา้สอบ ผูท้ีส่นใจเขา้สอบ

สามารถลงทะเบยีนไดด้ว้ยตนเองทีศ่นูยจ์ดัสอบในพืน้ทีใ่กลเ้คยีง 

ขอ้ก าหนดและเงือ่นไขของสถาบนัเกอเธม่ผีลบงัคบัใชส้ าหรบั

การลงทะเบยีน การท าสญัญา และการบงัคบัใชส้ญัญาตาม

กฎหมาย โดยขอ้ก าหนดและเงือ่นไขดงักล่าวจะถูกชีแ้จงอย่าง

ละเอยีดในขณะทีล่งทะเบยีนเขา้สอบ (ดูขอ้ 4.5 และขอ้ 4.8 เพือ่

เปรยีบเทยีบ) 

  

§ 5 Termine 

Das jeweilige Prüfungszentrum bestimmt die Anmeldefrist 

sowie Ort und Zeit der Prüfung. Bei nicht modular ablegba-

ren Prüfungen werden mündlicher und schriftlicher Prü-

fungsteil in der Regel innerhalb eines Zeitraums von 14 

Tagen durchgeführt. Die aktuellen Prüfungstermine und 

Anmeldefristen finden sich auf den Anmeldeformularen 

oder bei der Prüfungsbeschreibung auf der Website des 

jeweiligen Prüfungszentrums. 

 

 

5. ก าหนดการสอบ 

ศูนยจ์ดัสอบแต่ละแห่งจะเป็นผูก้ าหนดระยะเวลาในการ

ลงทะเบยีนเขา้สอบ รวมทัง้สถานที ่และเวลาในการจดัสอบ ตาม

กฎแลว้ใหด้ าเนินการสอบปากเปล่าและขอ้เขยีนภายในเวลา 14 

วนั ในกรณีทีก่ารสอบน้ันจดัอยู่ในประเภททีไ่ม่สามารถจดัขึน้

เป็นส่วน ๆ แยกกนัได ้ก าหนดการสอบและก าหนดการ

ลงทะเบยีนสอบแต่ละคร ัง้จะมกีารประกาศไวบ้นแบบฟอรม์

ส าหรบัลงทะเบยีน หรอืในค าอธบิายการสอบในเว็ปไซตข์องศนู

จดัสอบแต่ละแห่ง 

§ 6 Prüfungsgebühr und Gebührenerstattung 

6.1 Die Gebühr richtet sich nach der jeweils gültigen lokalen 

Gebührenordnung und wird auf dem Anmeldeformular oder 

bei der Prüfungsbeschreibung im Internet ausgewiesen.  Die 

Prüfung kann nicht begonnen werden, sofern die vereinbar-

ten Zahlungstermine nicht eingehalten wurden. 

 

6. ค่าธรรมเนียมในการสอบและการช าระคนืค่าธรรมเนียม 

6.1 ค่าธรรมเนียมในการสอบน้ันเป็นไปตามระเบยีบในการเก็บ

ค่าธรรมเนียมทีบ่งัคบัใชใ้นแตล่ะทอ้งถิน่ และไดถ้กูระบุไวใ้น

แบบฟอรม์ลงทะเบยีนหรอืในค าอธบิายเกีย่วกบัการสอบบน

อนิเตอรเ์น็ต ผูท้ีส่นใจเขา้สอบจะไมม่สีทิธเิขา้สอบ หากไม่ได ้

ช าระค่าธรรมเนียมตามเวลาทีก่ าหนดไว ้

 

6.2 Wird ein/-e Teilnehmende/-r von der Prüfung ausge-

schlossen (vgl. § 11), wird die Prüfungsgebühr nicht zurück-

erstattet. 

6.2 หากผูเ้ขา้สอบถกูตดัสทิธใินการสอบ (ดูขอ้ 11 เพือ่

เปรยีบเทยีบ) ผูเ้ขา้สอบจะไม่ไดร้บัค่าธรรมเนียมคนื 

http://www.goethe.de/pruefungen
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6.3 Gilt eine Prüfung aus Krankheitsgründen als nicht 

abgelegt (vgl. § 12), wird die Prüfungsgebühr für den 

nächsten Prüfungstermin gutgeschrieben. Das jeweils 

zuständige Prüfungszentrum entscheidet über die Erhebung 

einer Verwaltungsgebühr in Höhe von bis zu 25 % der 

Prüfungsgebühr für die Umbuchung. Dem/Der Prüfungsteil-

nehmenden bleibt der Nachweis vorbehalten, dass ein 

Schaden überhaupt nicht entstanden oder wesentlich 

niedriger als die Pauschale ist. 

 

6.3 หากผูท้ีล่งทะเบยีนเขา้สอบไม่เขา้สอบ เน่ืองจากมอีาการ

เจ็บป่วย (ดูขอ้ 12 เพือ่เปรยีบเทยีบ) ผูท้ีล่งทะเบยีนเขา้สอบจะ

ไดร้บัคนืคา่ธรรมเนียมในรูปแบบของค่าธรรมเนียมในการ

ลงทะเบยีนสอบคร ัง้ตอ่ไป ศนูยจ์ดัสอบทีร่บัผดิชอบแตล่ะแห่งอาจ

เรยีกเก็บค่าธรรมเนียมในการด าเนินการลงทะเบยีนสอบใหม่

จ านวน 25% ของค่าธรรมเนียมในการสอบ โดยผูเ้ขา้สอบมี

สทิธทิีจ่ะรบัหลกัฐานทีย่นืยนัว่าค่าธรรมเนียมในการด าเนินการ

ลงทะเบยีนใหมน้ั่นจะตอ้งต ่ากวา่ราคาค่าธรรมเนียมในการสอบ

ทัง้หมด 

6.4 Wird einem Einspruch stattgegeben (vgl. § 20), so gilt 

die Prüfung als nicht abgelegt und die Prüfungsgebühr wird 

vom Prüfungszentrum gutgeschrieben oder erstattet.  

 

6.4 หากค ารอ้งเรยีนของผูเ้ขา้สอบเป็นทีย่อมรบั (ดูขอ้ 20 เพือ่

เปรยีบเทยีบ) ถอืว่าผูล้งทะเบยีนสอบไม่เขา้สอบ และศูนยส์อบจะ

เป็นผูช้ าระค่าธรรมเนียมคนืในรูปแบบของบตัรก านัล หรอืเงนิ

สด  

  

§ 7 Prüfungsmaterialien 

Die Prüfungsmaterialien (im Print-, Digital- und Online-

Format) werden ausschließlich in der Prüfung und nur in 

der Form verwendet, in der sie von der Zentrale des 

Goethe-Instituts ausgegeben werden. Die Prüfungstexte 

werden weder in ihrem Wortlaut noch in ihrer Anordnung 

verändert; ausgenommen von dieser Bestimmung ist die 

Korrektur technischer Fehler oder Mängel.  

 

 

7. อุปกรณใ์นการสอบ 

อุปกรณใ์นการสอบละเนือ้หาของขอ้สอบ (ทัง้ในรูปแบบกระดาษ 

แบบดจิทิลัและแบบออนไลน)์ จะถูกใชใ้นขอ้สอบแต่ละระดบั

โดยเฉพาะ และอยู่ในรูปแบบทีอ่อกโดยส านักงานใหญ่ของ

สถาบนัเกอเธเ่ท่าน้ัน ขอ้ความเนือ้หาและโครงสรา้งในขอ้สอบ

จะตอ้งไมถู่กปรบัเปลีย่น เวน้แตเ่ป็นการแกไ้ขความผดิพลาด

ทางเทคนิค หรอืความบกพรอ่งของขอ้สอบ  

 

§ 8 Ausschluss der Öffentlichkeit 

Die Prüfungen sind nicht öffentlich. 

 

8. การไม่อนุญาตใหบุ้คคลภายนอกเขา้หอ้งสอบ 

การสอบทุกระดบัเป็นการสอบในหอ้งปิด 

 

Ausschließlich Vertreter/-innen oder Beauftragte des 

Goethe-Instituts sind aus Gründen der Qualitätssicherung 

(vgl. § 26) berechtigt, auch unangemeldet den Prüfungen 

beizuwohnen. Sie dürfen jedoch nicht in das Prüfungsge-

schehen eingreifen.  

Eine solche Hospitation ist im Protokoll über die Durch-

führung der Prüfung unter Angabe des Zeitraums zu doku-

mentieren. 

 

 

ผูท้ีไ่ดร้บัอนุญาตใหอ้ยู่ในหอ้งสอบจะตอ้งเป็นตวัแทนหรอืผูท้ีไ่ด ้

มอบหมายจากสถาบนัเกอเธเ่ท่าน้ัน โดยมจีดุประสงคเ์พือ่ประกนั

คุณภาพของการด าเนินการจดัสอบ (ดูขอ้ 26 เพือ่เปรยีบเทยีบ) 

ซึง่สามารถสงัเกตการณส์อบไดโ้ดยไม่ตอ้งลงทะเบยีนแจง้

ล่วงหนา้ อย่างไรก็ตาม บุคคลดงักล่าวจะไมไ่ดร้บัอนุญาตใหก้า้ว

กา่ยการด าเนินการสอบแต่อยา่งใด  

การสงัเกตการณก์ารจดัสอบดงักลา่วจะตอ้งถูกระบุไวใ้นบนัทกึ

รายงานการด าเนินการจดัสอบ โดยจะตอ้งระบุระยะเวลาในการ

สงัเกตการณไ์วด้ว้ย 
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§ 9 Ausweispflicht 

Vertreter/-innen oder Beauftragte des Prüfungszentrums 

sind verpflichtet, die Identität der Prüfungsteilnehmenden 

zweifelsfrei festzustellen. Die Prüfungsteilnehmenden 

weisen sich vor Prüfungsbeginn und gegebenenfalls zu 

jedem beliebigen Zeitpunkt während des Prüfungsablaufs 

mit einem offiziellen, gültigen Ausweisdokument mit 

Lichtbild aus. Das Prüfungszentrum hat das Recht, über die 

Art des Ausweisdokuments zu entscheiden und weitere 

Maßnahmen zur Klärung der Identität durchzuführen. 

Welche Dokumente akzeptiert werden und welche weiteren 

Maßnahmen zur Identitätsfeststellung vorgenommen 

werden können, wird dem/der Prüfungsteilnehmenden 

zusammen mit der Entscheidung über die Teilnahme (§§ 3, 

4) mitgeteilt. 

 

9. การแสดงตวัตน 

ตวัแทนหรอืผูท้ีไ่ดม้อบหมายจากศูนยจ์ดัสอบมหีนา้ทีต่รวจสอบ

ตวัตนของผูเ้ขา้สอบเพือ่ใหแ้น่ใจว่าเป็นตวัผูเ้ขา้สอบจรงิ ผูเ้ขา้

สอบจะตอ้งแสดงหลกัฐานยนืยนัตวัตนดว้ยบตัรประจ าตวัทีม่รูีป

ถ่ายกอ่นเขา้สอบ และในเวลาอืน่ๆ ทีจ่ าเป็นขณะด าเนินการสอบ

ดว้ยเอกสารระบุตวัตนทีม่รูีปถ่าย ศูนยจ์ดัสอบมสีทิธทิีจ่ะก าหนด

ประเภทหลกัฐานแสดงตวัทีผู่เ้ขา้สอบจะตอ้งแสดง และมสีทิธทิีจ่ะ

ตรวจสอบตวัตนของผูเ้ขา้สอบดว้ยวธิอีืน่ ผูเ้ขา้สอบจะไดร้บัแจง้

จากศนูยจ์ดัสอบว่าจะตอ้งแสดงหลกัฐานยนืยนัตวัตนประเภทใด 

รวมถงึวธิทีีศ่นูยจ์ดัสอบจะใชต้รวจสอบตวัตนของผูเ้ขา้สอบ และ

จะไดร้บัแจง้ว่าผูเ้ขา้สอบมสีทิธทิีจ่ะเขา้สอบหรอืไม่ (ดูขอ้ 3 และ 

4) 

 

 

 

§ 10 Aufsicht 

Durch mindestens eine qualifizierte Aufsichtsperson wird 

sichergestellt, dass die Prüfungen ordnungsgemäß durchge-

führt werden. Die Prüfungsteilnehmenden dürfen während 

der laufenden Prüfung den Prüfungsraum nur einzeln 

verlassen. Dies wird im Protokoll über die Durchführung der 

Prüfung (vgl. § 17) unter Angabe des konkreten Zeitraums 

vermerkt. Teilnehmende, die die Prüfung vorzeitig beenden, 

dürfen den Prüfungsraum während der Prüfung nicht mehr 

betreten.  

 

10. การคมุสอบ 

ตามขอ้บงัคบัในการด าเนินการจดัสอบทุกระดบัจะตอ้งมี

กรรมการคมุสอบทีม่คีณุสมบตัเิหมาะสมอย่างนอ้ย 1 คน ใน

ระหว่างการท าขอ้สอบผูเ้ขา้สอบจะไดร้บัอนุญาตใหอ้อกจาก

หอ้งสอบทลีะคนเท่าน้ัน โดยจะตอ้งระบุไวใ้นบนัทกึรายงานการ

ด าเนินการจดัสอบ (ดูขอ้ 17 เพือ่เปรยีบเทยีบ) และจะตอ้งระบุ

ระยะเวลาทีช่ดัเจนไวด้ว้ย ผูเ้ขา้สอบทีอ่อกจากหอ้งสอบกอ่น

หมดเวลาสอบ จะไม่สามารถกลบัเขา้มาในหอ้งสอบไดอ้กี  

 

 

Die Aufsichtsperson  

◼ gibt während der Prüfung die nötigen organisatorischen 

Hinweise, 

◼ stellt sicher, dass die Teilnehmenden selbstständig und 

nur mit den erlaubten Arbeitsmitteln (vgl. auch § 11) ar-

beiten, 

◼ ist nur zur Beantwortung von Fragen zur Durchführung 

der Prüfung befugt, 

◼ darf keine Fragen zu Prüfungsinhalten beantworten 

oder kommentieren. 

 

 

กรรมการคมุสอบ  
◼ มหีนา้ทีแ่จง้ค าแนะน าในการด าเนินการสอบเท่าทีจ่ าเป็น

ในระหว่างการสอบ 
◼ แจง้ผูเ้ขา้สอบใหท้ าขอ้สอบดว้ยตนเอง และใหใ้ชอุ้ปกรณ์

ชว่ยเหลอืทีไ่ดร้บัอนุญาตเท่าน้ัน (ดูขอ้ 11 เพือ่เปรยีบเทยีบ) 
◼ มหีนา้ทีเ่พยีงตอบค าถามเกีย่วกบัการด าเนินการสอบ

เท่าน้ัน 
◼ หา้มตอบหรอืใหค้วามคดิเห็นตอ่ค าถามเกีย่วกบัเนือ้หา

ขอ้สอบเด็ดขาด 

§ 11 Ausschluss von der Prüfung 

11.1 Von der Prüfung wird ausgeschlossen, wer in Zusam-

menhang mit der Prüfung täuscht, unerlaubte Hilfsmittel 

mitführt, verwendet oder sie anderen gewährt oder sonst 

durch sein Verhalten den ordnungsgemäßen Ablauf der 

Prüfung stört.  

 

11. การถกูตดัสทิธใินการสอบ 

11.1 ผูท้ีจ่ะถกูตดัสทิธใินการสอบ ไดแ้ก ่ผูท้ีทุ่จรติในการสอบ 

โดยน าอุปกรณช์ว่ยเหลอืทีไ่มไ่ดร้บัอนุญาตเขา้หอ้งสอบเพือ่ใช ้

ในการสอบ หรอืใหผู้เ้ขา้สอบคนอืน่ยมืใชใ้นการสอบ หรอืผูท้ีม่ี

พฤตกิรรมกอ่กวนขัน้ตอนการด าเนินการสอบตามทีร่ะบุใน

ขอ้บงัคบัในการด าเนินการจดัสอบ  
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11.2 Als unerlaubte Hilfsmittel gelten fachliche Unterlagen, 

die weder zum Prüfungsmaterial gehören noch in den 

Durchführungsbestimmungen vorgesehen sind (z. B. Wörter-

bücher, Grammatiken, vorbereitete Konzeptpapiere o. Ä.).  

11.2 อุปกรณช์ว่ยเหลอืทีไ่มไ่ดร้บัอนุญาตใหน้ าเขา้หอ้งเตรยีม

สอบหรอืหอ้งสอบ ไดแ้ก ่เอกสารรายวชิาทีเ่ขา้สอบทีไ่ม่ใช่

ส่วนประกอบของขอ้สอบ และไม่ใชเ่อกสารทีร่ะบุในกฎขอ้บงัคบั

การด าเนินการสอบ (เชน่ พจนานุกรม คู่มอืไวยากรณ ์กระดาษ

ส าหรบัเขยีนรา่งค าตอบทีศ่นูยจ์ดัสอบเตรยีมไว ้ฯลฯ) 

  

11.3 Technische Hilfsmittel, wie Mobiltelefone, Mini-

computer, Smartwatches oder andere zur Aufzeichnung 

oder Wiedergabe geeignete Geräte, dürfen weder in den 

Vorbereitungsraum noch in den Prüfungsraum mitgenom-

men werden.  

11.3 อุปกรณช์ว่ยเหลอืทางดา้นเทคนิค เชน่ โทรศพัทม์อืถอื 

คอมพวิเตอรพ์กพา นาฬกิาอจัฉรยิะ (Smartwatch) และอุปกรณ์

ทีส่ามารถอดัเสยีง และเล่นเสยีงได ้เป็นตน้  

  

11.4 Ein Täuschungsversuch liegt auch dann vor, wenn in 

der Prüfung keine Eigenleistung erbracht wurde oder die 

Prüfungsleistungen Plagiate sind. 

 

11.4 การโกงขอ้สอบทีไ่ม่ไดม้ผีลดตีอ่ตวัเองหรอืการลอก

ขอ้สอบก็ถอืเป็นการพยายามกระท าการทุจรติในการสอบ

เชน่เดยีวกนั 

 

11.5 Bereits der Versuch von Prüfungsteilnehmenden, 

vertrauliche Prüfungsinhalte Dritten zugänglich zu machen, 

führt zum Ausschluss von der Prüfung.  

11.5 ผูเ้ขา้สอบทีพ่ยายามเผยแพรเ่นือ้หาในขอ้สอบซึง่เป็น

เอกสารลบัใหแ้กบุ่คคลทีส่ามจะตอ้งถกูตดัสทิธใินการสอบ

เชน่เดยีวกนั  

  

11.6 Täuscht oder versucht ein/-e Prüfungsteilnehmende/-r 

in Zusammenhang mit der Prüfung über ihre/seine Identität 

zu täuschen, so werden diese/-r und alle an der Identitäts-

täuschung beteiligten Personen von der Prüfung ausge-

schlossen. 

11.6 หากผูเ้ขา้สอบปลอมแปลงตวัตน หรอืพยายามปลอมแปลง

ตวัตนเพือ่เขา้สอบ บุคคลดงักล่าวและบุคคลทีเ่กีย่วขอ้งในการ

ปลอมแปลงตวัตนจะถูกตดัสทิธใินการสอบ 

  

11.7 Gewährt der/die Prüfungsteilnehmende zur Erlangung 

der Prüfung einer an der Prüfung direkt oder indirekt 

beteiligten Person unrechtmäßige Zahlungen oder bietet 

andere unrechtmäßige Vorteile für das Bestehen der 

Prüfung an, verspricht oder gewährt diese, wird er von der 

Prüfung ausgeschlossen (Antikorruptionsklausel). 

11.7 หากผูเ้ขา้สอบยืน่ขอ้เสนอเป็นการจา่ยสนิบน หรอืยืน่

ขอ้เสนออืน่ ๆ ทีไ่ม่ชอบดว้ยกฎหมายใหก้บับุคคลทีเ่กีย่วขอ้งทัง้

ทางตรงและทางออ้มเพือ่ใหส้อบผ่าน บุคคลทีย่นืขอ้เสนอหรอื

สญัญาว่าจะยืน่ขอ้เสนอดงักล่าวจะถูกตดัสทิธิส์อบ (มาตรการ

ป้องกนัการทุจรติตดิสนิบน) 

 

  

11.8 Im Falle eines Prüfungsausschlusses werden die Prü-

fungsleistungen nicht bewertet. 

11.8 ในกรณีการถกูตดัสทิธิส์อบ ขอ้สอบของผูถู้กตดัสทิธิส์อบ

จะไม่ไดร้บัการประเมนิผล 

  

11.9 Über den Ausschluss hinaus behält sich das Prüfungs-

zentrum vor, weitere rechtliche Schritte einzuleiten.  

11.9 นอกเหนือจากการตดัสทิธิส์อบ ศูนยจ์ดัสอบขอสงวนสทิธิ ์

ในการด าเนินการทางกฎหมายอืน่ๆ ต่อไป  

  

11.10 Vertreter/-innen oder Beauftragte des Prüfungszent-

rums haben das Recht, die Einhaltung der oben genannten 

Bestimmungen zu überprüfen und durchzusetzen. Zuwider-

handlungen führen zum Prüfungsausschluss.  

11.10 ตวัแทนหรอืผูท้ีไ่ดร้บัมอบหมายจากศูนยจ์ดัสอบมสีทิธทิี่

จะตรวจสอบและใหผู้เ้ขา้สอบปฏบิตัติามขอ้บงัคบัทีร่ะบุไวข้า้งตน้ 

หากผูเ้ขา้สอบฝ่าฝืนขอ้บงัคบัจะตอ้งถกูตดัสทิธใินการสอบ  
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11.11 Wird ein/-e Prüfungsteilnehmende/-r aus einem der in 

11.1 bis 11.5 genannten Gründe von der Prüfung ausge-

schlossen, kann die Prüfung frühestens nach drei Monaten 

ab dem Tag des Prüfungsausschlusses wiederholt werden.  

 

11.11 ผูเ้ขา้สอบทีทุ่จรติในการสอบถูกตดัสทิธิใ์นการสอบเน่ือง

ดว้ยเหตุผลทีร่ะบุไวต้ ัง้แต่ขอ้ 11.1 จนถงึขอ้ 11.5 ผูเ้ขา้สอบจะ

สามารถลงทะเบยีนเขา้สอบไดอ้กีคร ัง้ต่อเมือ่ครบอยา่งนอ้ย 3 

เดอืนนับจากวนัทีถู่กตดัสทิธใินการสอบ  

 

11.12 Erfolgt der Ausschluss nach 11.6 (Identitätstäuschung) 

oder 11.7 (Korruption), so verhängt das Goethe-Institut, 

nach Abwägung aller Umstände des Einzelfalls, für die 

beteiligten Personen eine Sperrung von einem (1) Jahr zur 

Ablegung von Prüfungen im Rahmen des Prüfungsportfolios 

des Goethe-Instituts weltweit (vgl. § 3). Zu diesem Zweck 

(Kontrolle der Einhaltung einer verhängten Prüfungssperre) 

werden bestimmte personenbezogene Datenkategorien 

des/der Gesperrten, nämlich Name, Vorname, Geburtsda-

tum, Geburtsort, Sperrungszeitraum, Meldung durch Prü-

fungszentrum, an die Prüfungszentren des Goethe-Instituts 

(siehe dazu § 2) weltweit weitergegeben und dort dazu 

verarbeitet. Siehe auch § 15. 

11.12 หลงัจากทีถ่กูตดัสทิธติามกรณีทีร่ะบุไวใ้นขอ้ 11.6 (การ

ปลอมแปลงตวัตน) หรอืขอ้ 11.7 (การตดิสนิบน) และการ

พจิารณาสภาวะการณเ์ป็นรายกรณีแลว้ สถาบนัเกอเธจ่ะ

ก าหนดใหบุ้คคลดงักลา่วไมม่สีทิธลิงทะเบยีนเขา้สอบทุกประเภท

ของสถาบนัเกอเธท่ั่วโลกเป็นเวลา 1 ปี (ดูขอ้ 3 เพือ่

เปรยีบเทยีบ) เพือ่เป็นการปฏบิตัติามขอ้บงัคบัในการตดัสทิธใิน

การสอบน้ัน จะตอ้งมกีารสง่ขอ้มูลของผูท้ีถ่กูตดัสทิธ ิไดแ้ก ่ชือ่ 

นามสกลุ วนัเดอืนปีเกดิ สถานทีเ่กดิ ระยะเวลาทีถู่กตดัสทิธใิน

การสอบ และรายงานจากศูนยจ์ดัสอบ ไปยงัศูนยจ์ดัสอบของ

สถาบนัเกอเธท่ั่วโลก (ดูขอ้ 2) เพือ่ใชใ้นการด าเนินการตอ่ไป ดู

ขอ้ 15 

 

  

11.13 Stellt sich nach Beendigung der Prüfung heraus, dass 

der begründete Verdacht besteht, dass ein Ausschlusstatbe-

stand gemäß 11.1 bis 11.7 erfüllt ist, so ist die Prüfungs-

kommission (vgl. § 16) berechtigt, die Prüfung als nicht 

bestanden zu bewerten und das ggf. ausgestellte Zertifikat 

zurückzufordern. Die Prüfungskommission muss den/die 

Betroffene/-n anhören, bevor sie eine Entscheidung trifft. 

In Zweifelsfällen wird die Zentrale des Goethe-Instituts 

verständigt und um Entscheidung gebeten. Die in 11.11 und 

11.12 genannten Sperrfristen gelten entsprechend. 

11.13 หลงัสิน้สุดการสอบ หากตรวจพบขอ้สงสยัทีม่ี

สภาวะการณร์บัรองว่า มกีรณีทีท่ าใหเ้กดิการตดัสทิธิใ์นการ

สอบตามขอ้ 11.1 จนถงึ 11.7 เกดิขึน้ คณะกรรมการผูจ้ดัการ

สอบ (ดูขอ้ 16 เพือ่เปรยีบเทยีบ)มสีทิธิป์ระกาศว่าผูส้อบท าการ

สอบดงักล่าวไม่ผา่นและสามารถเรยีกใบประกาศนียบตัรกลบัคนื

ได ้คณะกรรมการสอบจะตอ้งสอบสวนผูเ้กีย่วขอ้งกอ่นการ

ตดัสนิดงักลา่ว ในกรณีทีไ่ม่แน่ใจ ใหแ้จง้ขอความเห็นไปที่

ส านักงานกลางของสถาบนัเกอเธ ่โดยจะใชก้ฎระเบยีบระยะเวลา

การไม่ใหส้อบตามขอ้ 11.11 และขอ้ 11.12 

 

  

  

§ 12 Rücktritt von der Prüfung und Abbruch der  

Prüfung 

12.1 Unbeschadet des gesetzlichen Widerrufsrechts gilt 

Folgendes: Entscheidet sich ein/-e Teilnehmende/-r, die 

Prüfung nicht abzulegen (Rücktritt), besteht grundsätzlich 

kein Anspruch auf Rückerstattung von bereits entrichteten 

Prüfungsgebühren. Näheres ist in den Allgemeinen Ge-

schäftsbedingungen geregelt. Wird die Prüfung nach Beginn 

abgebrochen, so gilt die Prüfung als nicht bestanden. 

 

12. การถอนตวัออกจากการสอบและการยุตกิารท าขอ้สอบ  

 

12.1 รายละเอยีดดา้นล่างมผีลบงัคบัใช ้โดยไมม่ผีลกระทบทาง

สทิธติามกฎหมายในการยกเลกิสญัญา หากผูส้อบตดัสนิใจวา่

จะไม่เขา้สอบ (การสละสทิธิส์อบ) ตามหลกัแลว้ผูส้อบจะไม่

สามารถเรยีกรอ้งขอคนืเงนิค่าธรรมเนียมการสอบทีไ่ดจ้า่ยไป

แลว้ได ้ศกึษากฎระเบยีบเพิม่เตมิไดใ้นกฎระเบยีบขอ้บงัคบัทั่วไป 

หากผูเ้ขา้สอบยุตกิารท าขอ้สอบเมือ่การสอบเริม่ตน้แลว้ ถอืวา่

ไม่ผ่านการสอบดงักล่าว 
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12.2 Wird eine Prüfung nicht begonnen oder nach Beginn 

abgebrochen und werden dafür Krankheitsgründe geltend 

gemacht, sind diese unverzüglich durch Vorlage eines ärzt-

lichen Attests beim zuständigen Prüfungszentrum nachzu-

weisen. Die Entscheidung über das weitere Vorgehen trifft 

das Prüfungszentrum nach Rücksprache mit der Zentrale 

des Goethe-Instituts. 

 

12.2 หากผูเ้ขา้สอบไมไ่ดเ้ร ิม่ท าขอ้สอบ หรอืยุตกิารท าขอ้สอบ

เน่ืองจากมอีาการเจ็บป่วย ผูเ้ขา้สอบจะตอ้งยืน่ใบรบัรองแพทย ์

ใหก้บัศูนยจ์ดัสอบทีร่บัผดิชอบทนัท ีศูนยจ์ดัสอบจะเป็นผู ้

ตดัสนิใจเกีย่วกบัการด าเนินการขัน้ต่อไปหลงัจากทีไ่ดเ้จรจากบั

ส านักงานใหญ่ของสถานบนัเกอเธเ่ป็นทีเ่รยีบรอ้ยแลว้ 

 

12.3 Hinsichtlich der Rückerstattung der Prüfungsgebühren 

gilt 6.2 und 6.3. 

 

 

12.3 กฎระเบยีบการขอเงนิคา่ธรรมเนียมการสอบคนือยู่ในขอ้ 

6.2 และ 6.3 

 

§ 13 Mitteilung der Prüfungsergebnisse 

Die Mitteilung der Prüfungsergebnisse erfolgt in der Regel 

über das Prüfungszentrum, an dem die Prüfung abgelegt 

wurde. Eine individuelle vorzeitige Ergebnismitteilung ist 

nicht möglich. 

 

 

13. การประกาศผลสอบ 

โดยทั่วไปศนูยจ์ดัสอบทีเ่ป็นผูร้บัผดิชอบในการด าเนินการสอบ

จะเป็นผูป้ระกาศผลสอบ โดยไม่สามารถทีจ่ะประกาศผลสอบเป็น

รายบุคคลกอ่นเวลาทีก่ าหนดได ้ด ู

 

§ 14 Zertifizierung 

14.1 Die Zertifikate werden in Papierform oder digital 

ausgestellt. Die Form der Ausstellung der Zertifikate hängt 

von den Gegebenheiten am Prüfungszentrum vor Ort ab. Es 

besteht hierbei kein Anspruch auf die Ausstellung eines 

Zertifikats in der jeweils anderen Form.  

Die Gültigkeit von Goethe-Zertifikaten kann auf der Web-

site www.goethe.de/verify überprüft werden.   

 

14. การออกใบประกาศนียบตัร 

14.1 สามารถออกใบประกาศนียบตัรไดท้ัง้แบบกระดาษหรอื

แบบดจิทิลั รูปแบบการออกใบประกาศนียบตัรจะขึน้อยู่กบัปัจจยั

ต่างๆ ในศนูยจ์ดัสอบ ผูเ้ขา้สอบไม่มสีทิธิเ์รยีกรอ้งใหอ้อกใบ

ประกาศนียบตัรในรูปแบบทีต่่างออกไปได ้ 

สามารถตรวจสอบผลบงัคบัใชข้องใบประกาศนียบตัรของ

สถาบนัเกอเธไ่ดท้ีเ่ว็ปไซต ์www.goethe.de/verify   

 

 

14.2 Das Zeugnis in Papierform wird in einfacher Ausferti-

gung ausgestellt und ist von dem/der Prüfungsverantwort-

lichen und einem/einer Prüfenden unterschrieben (vgl. 

§ 16).  

 

14.2 ผูเ้ขา้สอบจะไดร้บัใบประกาศนียบตัรแบบกระดาษใน

รูปแบบส าเนากระดาษปรกต ิโดยผูท้ีร่บัผดิชอบในการจดัสอบ

และผูป้ระเมลิผลสอบจะลงนามก ากบับนใบประกาศนียบตัร (ดู

ขอ้ 16 เพือ่เปรยีบเทยีบ)  

14.3 Digitale Zeugnisse werden den Prüfungsteilnehmenden 

als PDF-Datei zur Verfügung gestellt.  

14.3 ผูส้อบจะไดร้บัใบประกาศนียบตัรแบบดจิทิลัในรูปแบบไฟล ์

pdf  

 

14.4 Im Falle des Zeugnisverlusts kann durch das Prüfungs-

zentrum, bei dem sich die Teilnehmenden für die Prüfung 

angemeldet haben, innerhalb von 10 Jahren eine Ersatzbe-

scheinigung ausgestellt werden. Die Ausstellung einer 

Ersatzbescheinigung ist kostenpflichtig.   

 

14.4 ในกรณีท าใบประกาศนียบตัรหาย ผูส้อบสามารถขอให ้

ศูนยส์อบทีไ่ดส้มคัรสอบ ออกใบประกาศนียบตัรแทนของเดมิได ้

โดยจะตอ้งท าเร ือ่งของออกใบภายในระยะเวลา 10 ปี ในการออก

ใบแทนจะตอ้งเรยีกเก็บค่าธรรมเนียมเพิม่  

 

http://www.goethe.de/verify
http://www.goethe.de/verify
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14.5 Die Prüfungsleistungen werden in Form von Punkten 

und gegebenenfalls sich daraus ableitenden Prädikaten 

dokumentiert. Das Prüfungszentrum weist bei Nichtbeste-

hen auf die Bedingungen zur Wiederholung der Prüfung hin. 

Die Teilnahme an einer abgelegten, aber nicht bestandenen 

Prüfung wird unter Nennung der erhaltenen Punktwerte auf 

Wunsch bestätigt. 

 

 14.5 ผลสอบจะถูกบนัทกึอยู่ในรูปของผลคะแนนรวมและระดบั

เกรดซึง่อา้งองิมาจากผลคะแนนรวม ในกรณีทีส่อบไม่ผ่านศนูย ์

จดัสอบจะใหข้อ้มูลและเงือ่นไขต่าง ๆ เกีย่วกบัการสอบซอ่ม ทัง้นี ้

หากสอบไม่ผ่านขอ้สอบส่วนใด การจะออกใบรบัรองการเขา้

สอบทีต่อ้งแสดงผลคะแนน ใหเ้ป็นไปตามความประสงคข์องผู ้

เขา้สอบ 

 

14.6 Prüfungsteilnehmende, die unten stehende nicht-

modulare Prüfungen in allen Teilen abgelegt und bestanden 

haben, erhalten jeweils ein Gesamtzeugnis, welches die 

Ergebnisse von allen vier Prüfungsteilen ausweist:  

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT A1: FIT IN DEUTSCH 1 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT A1: START DEUTSCH 1 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT A2 FIT IN DEUTSCH  

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT A2  

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT C1 (bis 31.01.2025) 

 

14.6 ผูเ้ขา้สอบทีไ่ดส้อบขอ้สอบทีเ่ป็นขอ้สอบแบบรวมทุกส่วน

ขอ้สอบและสอบผ่านจะไดผ้ลการสอบรวมทีร่ะบุผลคะแนนของ

การสอบทัง้สีส่่วน  

 

◼ Goethe-Zertifikat A1: Fit in Deutsch 1 

◼ Goethe-Zertifikat A2: Start Deutsch 1 

◼ Goethe-Zertifikat A2 Fit in Deutsch 

◼ Goethe-Zertifikat A2 

◼ Goethe-Zertifikat C1 (จนถงึวนัที ่31 มกราคม 2567) 

14.7.1 Prüfungsteilnehmende, die ein Modul oder mehrere 

Module der Prüfungen 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT B1  

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT B2 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT C1 (modular ab 01.01.2024) 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT C2: GROSSES DEUTSCHES  

SPRACHDIPLOM  

 

abgelegt und bestanden haben, erhalten je ein Zeugnis über 

das oder die abgelegte(n) Modul(e).  

14.7.1 การสอบทีผู่ส้อบสามารถเลอืกสอบเพยีงส่วนหน่ึง หรอื

หลายสว่นไดม้ ีดงัต่อไปนี ้

◼ Goethe-Zertifikat B1 

◼ Goethe-Zertifikat B2 

◼ Goethe-Zertifikat C1 (แบบแยกส่วนตัง้แต่วนัที ่1 

มกราคม 2567 เป็นตน้ไป) 

◼ Goethe-Zertifikat C2: Grosses Deutsches Sprachdiplom 

 

หากผูเ้ขา้สอบไดเ้ขา้สอบและสอบผ่านการสอบขา้งตน้ จะไดร้บั

ประกาศนียบตัรส าหรบัแต่ละส่วนทีไ่ดส้อบ  

  

14.7.2 Werden alle vier Module an einem Prüfungsort und 

einem Prüfungstermin abgelegt und bestanden, haben die 

Prüfungsteilnehmenden alternativ das Recht auf ein Ge-

samtzeugnis., das alle vier Module ausweist.  

 

14.7.2 หากผูเ้ขา้สอบไดเ้ขา้สอบขอ้สอบทัง้สีส่่วน ณ ศูนยส์อบ

เดยีวกนัในคราวเดยีวและสอบผ่าน ผูเ้ขา้สอบจะมสีทิธิเ์ลอืกรบั

ประกาศนียบตัรฉบบัเดยีวทีแ่สดงผลการสอบทัง้สีส่ว่นดว้ยกไ็ด ้ 

 

14.7.3 Werden zu einem späteren Zeitpunkt ein oder 

mehrere Module erneut abgelegt, sind die dafür erhaltenen 

Zeugnisse mit bereits zuvor erworbenen kombinierbar. 

 

14.7.3 หากผูส้อบไดท้ าการสอบส่วนหน่ึงส่วนใดเพิม่เตมิใน

เวลาตอ่มา ผูเ้ขา้สอบมสีทิธิร์บัประกาศนียบตัรทีแ่สดงผลสอบที่

ไดส้อบผ่านไปแลว้ในคร ัง้กอ่นรวมกนัในฉบบัเดยีวดว้ย 

14.7.4 Sofern es die organisatorischen Möglichkeiten am 

Prüfungszentrum erlauben, kann auf Wunsch zusätzlich ein 

Gesamtzeugnis ausgestellt werden. Auf dem Gesamtzeugnis 

werden die besten Ergebnisse, die innerhalb eines Jahres in 

den vier Modulen erzielt wurden, aufgeführt.  

Das Gesamtzeugnis bescheinigt das Bestehen aller vier 

Module innerhalb eines Jahres  

◼ an Goethe-Instituten innerhalb der Europäischen Union  

◼ an Goethe-Instituten in Drittstaaten innerhalb eines 

Landes. 

 

14.7.4 หากทางศนูยจ์ดัสอบสามารถจดัการได ้สามารถขอ

ประกาศนียบตัรรวมทัง้หมดเพิม่เตมิไดด้ว้ย บนประกาศนียบตัร

รวมจะระบุผลสอบสูงสุดทีไ่ดร้บัจากทัง้สีส่่วนภายในปีน้ัน 

  

ประกาศนียบตัรแบบครบทุกส่วนจะยนืยนัการผ่านขอ้สอบทัง้สี่

ส่วนภายในระยะเวลาหน่ึงปี  

- จากสถาบนัเกอเธท่ีต่ ัง้อยู่ในสหภาพยุโรป  

- จากสถาบนัเกอเธใ่นประเทศอืน่ ๆ  
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14.7.5 Institutsübergreifende Gesamtzeugnisse können nur 

von Goethe-Instituten ausgestellt werden, an denen min-

destens ein Modul erfolgreich abgelegt wurde.   

14.7.5 ประกาศนียบตัรรวมขา้มสถาบนัจะออกใหไ้ดโ้ดยสถาบนั

เกอเธเ่ท่าน้ัน โดยจะตอ้งมอีย่างนอ้ยหน่ึงส่วนทีส่อบผ่าน  

  

14.7.6 An Goethe-Zentren und bei Prüfungskooperations-

partnern kann ein Gesamtzeugnis ausgestellt werden, wenn 

alle vier Module innerhalb eines Jahres am gleichen 

Prüfungszentrum bestanden wurden.   

 

14.7.6 ศนูยเ์กอเธแ่ละหน่วยประสานงานการสอบสามารถออก

ประกาศนียบตัรรวมไดใ้นกรณีทีผ่ลสอบทัง้สีส่่วนผ่านจากการ

สอบทีศ่นูยจ์ดัสอบเดยีวกนัภายในระยะเวลาหน่ึงปี  

14.7.7 Das jeweils zuständige Prüfungszentrum entscheidet 

über die Erhebung einer Verwaltungsgebühr in Höhe von 

bis zu 25 % der Prüfungsgebühr für die Ausstellung eines 

Gesamtzeugnisses. 

 

14.7.7 ศนูยจ์ดัสอบแตล่ะแห่งเป็นผูก้ าหนดคา่ธรรมเนียม

เพิม่เตมิในการออกประกาศนียบตัรรวม ทัง้นีต้อ้งไม่เกนิรอ้ยละ 

25 ของคา่ธรรมเนียมสอบ 

  

§ 15 Wiederholung der Prüfung 

Die in 14.6 und 14.7.1 genannten Prüfungen können als 

Ganzes beliebig oft wiederholt werden; für die in 14.7.1 

genannten modularen Prüfungen besteht darüber hinaus 

die Möglichkeit, auch einzelne Module beliebig oft zu 

wiederholen.  

Vom Prüfungszentrum können bestimmte Fristen für einen 

Wiederholungstermin festgelegt werden. Auf diese wird bei 

der Mitteilung des Prüfungsergebnisses hingewiesen. Ein 

Rechtsanspruch auf einen bestimmten Prüfungstermin 

besteht nicht. Siehe auch 3.3 bis 3.5, 3.7 sowie 11.11 bis 

11.13.  

 

 

15. การสอบซอ่ม 

ผูเ้ขา้สอบสามารถเขา้สอบการสอบทีไ่ดก้ล่าวถงึไวใ้นขอ้ 14.6 

และ 14.7.1 ซ า้เท่าใดกไ็ด ้ผูเ้ขา้สอบสามารถเขา้สอบการสอบ

แบบแยกส่วนทีก่ล่าวไวใ้นขอ้ 14.7.1 ซ า้ทัง้หมดหรอืเพยีง

บางส่วนบ่อยเท่าใดกไ็ด ้ 

ศูนยจ์ดัสอบสามารถเป็นผูก้ าหนดระยะเวลาทีก่ าหนดกอ่นวนัที่

ด าเนินการการจดัสอบซอ่ม โดยจะแจง้ก าหนดระยะเวลาดงักลา่ว

ในวนัประกาศผลสอบ ผูเ้ขา้สอบไม่มสีทิธิเ์รยีกรอ้งเกีย่วกบัการ

ก าหนดวนัสอบ ดูขอ้ 3.3 จนถงึขอ้ 3.5 ขอ้ 3.7 และขอ้ 11.11 

จนถงึขอ้ 11.13 ดว้ย  

 

§ 16 Prüfungskommission 

Für die Abnahme und ordnungsgemäße Durchführung der 

Prüfung beruft das Prüfungszentrum eine Prüfungskommis-

sion ein, die sich aus zwei Prüfenden zusammensetzt, von 

denen in der Regel eine/-r der/die Prüfungsverantwortliche 

des jeweiligen Prüfungszentrums ist. 

 

 

16. คณะกรรมการประเมนิการสอบ 

เพือ่ใหก้ารด าเนินการจดัสอบเป็นไปตามระเบยีบ และเป็นที่

ยอมรบั ศูนยจ์ดัสอบจะตอ้งตัง้คณะกรรมการประเมนิการสอบ 

ซึง่ประกอบดว้ยกรรมการคมุสอบสองคน ซึง่หน่ึงคนจะตอ้งเป็นผู ้

ทีร่บัผดิชอบในการด าเนินการจดัสอบของศูนยจ์ดัสอบน้ัน ๆ 

 

 

§ 17 Protokoll über die Durchführung der Prüfung 

Über den Verlauf der Prüfung wird ein Protokoll (im Print- 

oder Digitalformat) angefertigt. Darin werden die Daten zur 

jeweiligen Prüfung (Prüfungsteilnehmende/-r, Prüfungs-

zentrum, Prüfungstermin u. a.) einschließlich Uhrzeit und 

besondere Vorkommnisse während der Prüfung festgehal-

ten. 

 

 

17. บนัทกึรายงานเกีย่วกบัการด าเนินการสอบ 

ใหท้ าบนัทกึรายงานทุกขัน้ตอนของการสอบ (ในรูปแบบสิง่พมิพ ์

หรอืดจิทิลั) ในบนัทกึจะตอ้งแจง้รายงานขอ้มลูตา่งๆ ทีเ่กีย่วกบั

การสอบคร ัง้น้ัน (ผูเ้ขา้สอบ ศนูยจ์ดัสอบ ก าหนดเวลาสอบ 

ฯลฯ) รวมถงึเวลาท าขอ้สอบและสิง่ทีเ่กดิขึน้โดยมไิดค้าดหมาย

ระหว่างการสอบ 



Prüfungsordnung ระเบยีบการจดัสอบ 15 / 20 

 

Stand: 1. September 2023 แกไ้ขลา่สุดวนัที ่1 กนัยายน 2566 

 

§ 18 Befangenheit 

Die Besorgnis der Befangenheit eines/einer Prüfenden kann 

der/die Prüfungsteilnehmende nur unverzüglich und nur 

vor Beginn der mündlichen Prüfung vorbringen.  

Die Entscheidung über die Mitwirkung des/der Prüfenden 

trifft der/die Prüfungsverantwortliche.  

In der mündlichen Prüfung hat mindestens einer der beiden 

Prüfenden keine/-n Prüfungsteilnehmende/-n im letzten 

vor der Prüfung von der/dem Prüfungsteilnehmenden 

besuchten Kurs unterrichtet. Ausnahmeregelungen bedürfen 

der Genehmigung durch die Zentrale des Goethe-Instituts. 

 

 

18. พฤตกิรรมมชิอบจากการเขา้ขา้งฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง 

ผูเ้ขา้สอบจะสามารถแจง้พฤตกิรรมมชิอบจากการเขา้ขา้งฝ่าย

ใดฝ่ายหน่ึงของกรรมการคมุสอบทนัและทกีอ่นเร ิม่สอบพูดปาก

เปล่าไดเ้ท่าน้ัน  

ผูท้ีร่บัผดิชอบในการด าเนินการจดัสอบของศนูยจ์ดัสอบจะเป็น

ผูต้ดัสนิใจว่ากรรมการคมุสอบคนดงักล่าวสามารถด าเนินการ

คุมสอบไดห้รอืไม่  

ในการสอบปากเปล่า จะตอ้งมกีรรมการคมุสอบอย่างนอ้ยหน่ึง

คนทีไ่ม่ไดเ้ป็นอาจารยผู์ส้อนในหลกัสูตรทีผู่เ้ขา้สอบเรยีนมา 

กรณียกเวน้จะตอ้งไดร้บัการอนุมตัจิากส านักงานใหญ่ของ

สถาบนัเกอเธก่อ่นเท่าน้ัน 

 

§ 19 Bewertung 

Die Prüfungsleistungen werden von zwei Prüfenden/Bewer-

tenden voneinander unabhängig bewertet. Im schriftlichen 

Prüfungsteil werden nur solche Markierungen und Texte 

bewertet, die mit zulässigen Schreibwerkzeugen erstellt 

wurden (Kugelschreiber, Füller, Faser- oder Gelstifte in 

Schwarz oder Blau). Die Einzelheiten sind den jeweiligen 

Durchführungsbestimmungen zu entnehmen. 

 

 

19. การประเมนิผลสอบ 

คะแนนสอบจะถกูประเมนิโดยกรรมการคุมสอบ หรอืกรรมการ

ประเมนิการสอบจ านวน 2 คนโดยไมม่กีารปรกึษากนั ส่วนทีเ่ป็น

ขอ้เขยีน ผูป้ระเมนิผลจะประเมนิผลเฉพาะส่วนทีผู่ส้อบท า

เครือ่งหมายและขอ้ความทีเ่ขยีนดว้ยเครือ่งเขยีนทีอ่นุญาตให ้

ใชไ้ดเ้ท่าน้ัน (ปากกาหมกึแหง้ ปากกาหมกึซมึ และอืน่ ๆ ทีเ่ป็น

หมกึสดี าหรอืสนี า้เงนิเท่าน้ัน) รายละเอยีดต่าง ๆ ใหศ้กึษาในกฎ

ขอ้บงัคบัส าหรบัการด าเนินการสอบ 

 

§ 20 Einsprüche 

20.1 Ein Einspruch gegen das Prüfungsergebnis ist inner-

halb von zwei Wochen nach Bekanntgabe des Prüfungser-

gebnisses in Textform bei der Leitung des Prüfungszent-

rums, an dem die Prüfung abgelegt wurde, zu erheben.  

Unbegründete oder nicht ausreichend begründete Anträge 

kann der/die Prüfungsverantwortliche zurückweisen. Der 

bloße Hinweis auf eine nicht erreichte Punktzahl ist als 

Begründung nicht ausreichend. 

 

20. การรอ้งเรยีน 

20.1 การรอ้งเรยีนเร ือ่งผลสอบจะตอ้งเขยีนเป็นลายลกัษณ์

อกัษรสง่ไปทีผู่อ้ านวยการของศูนยจ์ดัสอบทีผู่ส้อบไดเ้ขา้สอบ

ภายในเวลาสองสปัดาหห์ลงัจากการประกาศผลสอบ  

 

ผูท้ีร่บัผดิชอบในการด าเนินการจดัสอบมสีทิธทิีจ่ะปฏเิสธค า

รอ้งเรยีนทีไ่มไ่ดร้ะบุเหตุผล หรอืระบุเหตุผลไม่เพยีงพอ การทีท่ า

คะแนนสอบไม่ผ่าน ไม่ใชเ่หตุจ าเป็นทีจ่ะตอ้งยืน่รอ้งเรยีน 

20.2 Der/Die Prüfungsverantwortliche am Prüfungszentrum 

entscheidet darüber, ob dem Einspruch stattgegeben wird. 

In Zweifelsfällen wendet er/sie sich an die Zentrale des 

Goethe-Instituts und diese entscheidet darüber. Die Ent-

scheidung über die Bewertung ist endgültig. 

 

20.2 ผูท้ีร่บัผดิชอบในการด าเนินการจดัสอบของศนูยจ์ดัสอบมี

สทิธทิีจ่ะตดัสนิใจวา่จะพจิารณาค ารอ้งเรยีนหรอืไม่ ในกรณีที่

เกดิขอ้สงสยั ผูท้ีร่บัผดิชอบในการด าเนินการจดัสอบสามารถ

ขอค าปรกึษาจากส านักงานใหญ่ของสถาบนัเกอเธเ่พือ่ชว่ยใน

การตดัสนิใจ โดยการตดัสนิใจเกีย่วกบัการประเมนิดงักล่าวถอื

เป็นทีส่ิน้สุด 

20.3 Ein Einspruch gegen die Durchführung der Prüfung ist 

unverzüglich nach Ablegen der Prüfung bei der Leitung des 

zuständigen Prüfungszentrums, an dem die Prüfung abge-

legt wurde, in Textform zu erheben. Der/Die Prüfungsver-

antwortliche holt die Stellungnahmen aller Beteiligten ein, 

entscheidet über den Einspruch und verfasst eine Aktenno-

tiz über den Vorgang. In Zweifelsfällen entscheidet die 

Zentrale des Goethe-Instituts.  

 

20.3 การรอ้งเรยีนเกีย่วกบัการด าเนินการจดัสอบจะตอ้งยืน่เป็น

ลายลกัษณอ์กัษรต่อหวัหนา้ศนูยจ์ดัสอบทนัทหีลงัสิน้สดุการ

สอบ ผูท้ีร่บัผดิชอบในการด าเนินการจดัสอบของศนูยจ์ดัสอบจะ

ท าการรวบรวมขอ้ความของทุกคนทีเ่กีย่วขอ้ง และจะเป็นผู ้

ตดัสนิใจ พรอ้มทัง้เขยีนบนัทกึขัน้ตอนการด าเนินการดงักล่าว 

ในกรณีทีเ่กดิขอ้สงสยั ส านักงานใหญ่ของสถาบนัเกอเธจ่ะเป็นผู ้

ตดัสนิใจ  
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20.4 Wird einem Einspruch stattgegeben, so gilt hinsichtlich 

der Prüfungsgebühren 6.4. Der/Die Teilnehmende kann 

nach seiner/ihrer Wahl statt einer Rückerstattung die 

Prüfung kostenlos wiederholen.  

20.4 หากค ารอ้งเรยีนไดร้บัการอนุมตั ิผูเ้ขา้สอบจะไดร้บั

ค่าธรรมเนียมสอบคนืดงัทีร่ะบุในขอ้ 6.4 โดยผูเ้ขา้สอบสามารถ

เลอืกทีจ่ะสอบใหม่อกีคร ัง้แทนการขอเงนิค่าธรรมเนียมสอบคนื

ได ้ 

  

  

§ 21 Einsichtnahme 

Prüfungsteilnehmende können auf Antrag nach Bekanntga-

be der Prüfungsergebnisse Einsicht in ihre Prüfung nehmen. 

Der Antrag beschränkt geschäftsfähiger Minderjähriger 

bedarf der Einwilligung des/der gesetzlichen Vertre-

ters/Vertreterin. Die Einsichtnahme muss in Begleitung 

des/der gesetzlichen Vertreters/Vertreterin erfolgen. 

 

 

21. การยืน่เร ือ่งขอตรวจสอบขอ้สอบอย่างละเอยีด 

ผูเ้ขา้สอบสามารถยืน่เร ือ่งขอตรวจสอบขอ้สอบทีต่นไดท้ าไป

อย่างละเอยีดภายหลงัการประกาศผลสอบ อย่างไรก็ตามผูท้ีย่งั

ไม่บรรลุนิตภิาวะจะตอ้งไดร้บัความยนิยอมจากผูป้กครอง และ

จะตอ้งมผูีป้กครองอยู่ดว้ยในขณะทีท่ าการตรวจสอบ 

 

 

 

§ 22 Verschwiegenheit 

Die Mitglieder der Prüfungskommission (vgl. § 16) bewah-

ren über alle Prüfungsvorgänge und Prüfungsergebnisse 

gegenüber Dritten Stillschweigen.  

 

 

22. การไม่เผยแพรข่อ้มูล 

สมาชกิของคณะกรรมการด าเนินการสอบ (ดูขอ้ 16 เพือ่

เปรยีบเทยีบ) จะตอ้งเก็บทุกขัน้ตอนของการสอบและผลสอบเป็น

ความลบัจากบุคคลทีส่าม  

 

§ 23 Geheimhaltung 

Alle Prüfungsunterlagen sind vertraulich. Sie unterliegen 

der Geheimhaltungspflicht und werden unter Verschluss 

gehalten. 

 

 

23. การรกัษาความลบั 

เอกสารขอ้สอบทุกฉบบัเป็นเอกสารลบั และจะตอ้งถกูบรรจใุน

ซองปิดผนึก โดยเป็นไปตามขอ้บงัคบัในการรกัษาความลบั 

§ 24 Urheberrecht 

Alle Prüfungsmaterialien sind urheberrechtlich geschützt 

und werden nur in der Prüfung verwendet. Eine darüber-

hinausgehende Nutzung, insbesondere die Vervielfältigung 

und Verbreitung sowie öffentliche Zugänglichmachung 

dieser Materialien ist nicht gestattet. Verstöße werden 

urheberrechtlich verfolgt.  

 

 

24. ลขิสทิธิ ์

อุปกรณใ์นการสอบทัง้หมดมลีขิสทิธิค์ุม้ครองและใหใ้ชส้ าหรบั

การสอบเท่าน้ัน ไมอ่นุญาตใหใ้ครก็ตามน าอุปกรณด์งักล่าวไป

ใชใ้นทางอืน่นอกเหนือจากทีไ่ดก้ลา่วไว ้โดยเฉพาะส าหรบัใชใ้น

การท าส าเนาหรอืเผยแพรเ่พือ่ใหส้ามารถเขา้ถงึไดใ้นที่

สาธารณะ การไม่ท าตามกฎดงักล่าวถอืเป็นการละเมดิลขิสทิธิ ์ 
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§ 25 Archivierung 

Die papierbasierten und digitalen Prüfungsunterlagen der 

Prüfungsteilnehmenden werden 12 Monate, gerechnet vom 

Prüfungstermin an, unter Verschluss aufbewahrt und dann 

fachgerecht entsorgt (Papierunterlagen) oder gelöscht 

(digitale Daten).  

Das Dokument über das Gesamtergebnis oder bei modula-

ren Prüfungen das Ergebnis des jeweiligen Moduls wird 10 

Jahre lang aufbewahrt und dann fachgerecht entsorgt oder 

gelöscht. 

 

 

25. การเก็บรกัษาขอ้มูล 

เอกสารทีผู่เ้ขา้สอบใชใ้นการท าขอ้สอบทัง้ในรูปแบบดจิทิลั และ

ในรูปแบบกระดาษจะถูกเก็บรกัษาในซองบรรจปิุดผนึกเป็นเวลา 

12 เดอืนนับจากวนัสอบ หลงัจากน้ันเอกสารดงักล่าวจะถูก

ท าลาย (เอกสารทีเ่ป็นกระดาษ) และถูกลบออกจากฐานขอ้มลู 

(ขอ้มลูดจิทิลั)  

เอกสารทีเ่กีย่วกบัการสรุปผลการสอบรวมหรอืผลการสอบ

เฉพาะส่วน รวมไปถงึผลการสอบในแตล่ะส่วน ใหเ้ก็บรกัษาไว ้

เป็นเวลา 10 ปี แลว้จงึท าลายหรอืลบขอ้มูลตามหลกัการท าลาย

เอกสาร 

 

§ 26 Qualitätssicherung 

Die gleichbleibend hohe Qualität der Prüfungsdurchführung 

wird durch regelmäßige Kontrollen der schriftlichen und 

mündlichen Prüfung im Rahmen von Hospitationen sowie 

durch Einsichtnahme in die Prüfungsunterlagen sicherge-

stellt (vgl. § 8). Der/Die Prüfungsteilnehmende erklärt sich 

damit einverstanden. 

 

 

26. การประกนัคณุภาพ 

การควบคมุการด าเนินการจดัสอบทัง้ในการสอบแบบขอ้เขยีน

และการสอบแบบปากเปลา่โดยการสงัเกตุการณก์ารจดัสอบที่

จดัขึน้เป็นประจ าน้ัน เป็นการรบัประกนัคุณภาพของการ

ด าเนินการจดัสอบทีสู่งอย่างเสมอตน้เสมอปลาย (ดูขอ้ 8 เพือ่

การเปรยีบเทยีบ) โดยถอืวา่ผูเ้ขา้สอบยอมรบัขอ้ตกลงดงักลา่ว 

 

§ 27 Datenschutz 

Alle an der Durchführung der Prüfung Beteiligten sind zur 

Geheimhaltung und zur Einhaltung der anwendbaren Daten-

schutz-Vorschriften verpflichtet. Das Goethe-Institut darf 

auf Anfrage von öffentlichen Behörden im Fall des begrün-

deten Verdachts der Fälschung eines Goethe-Zertifikats die 

Echtheit des Goethe-Zertifikats bestätigen oder widerlegen. 

 

 

27. การคุม้ครองขอ้มูล 

ผูท้ีม่สีว่นเกีย่วขอ้งกบัการด าเนินการจดัสอบทุกคนจะตอ้งรกัษา

ความลบั และปฏบิตัติามขอ้บงัคบัเกีย่วกบัการคุม้ครองขอ้มูล 

ตามกฎหมายว่าดว้ยการเก็บรกัษาขอ้มลูเป็นความลบัที่

เกีย่วขอ้งสถาบนัเกอเธส่ามารถยนืยนัหรอืปฏเิสธหากมขีอ้สอบ

ถามจากหน่วยงานของรฐัในกรณีมขีอ้สงสยัเกีย่วกบัการปลอม

แปลงประกาศนียบตัรของสถาบนัเกอเธ ่

 

§ 28 Schlussbestimmungen 

Diese Prüfungsordnung tritt am 1. September 2023 in Kraft 

und gilt für Prüfungsteilnehmende, deren Prüfung nach dem 

1. September 2023 stattfindet.  

 

Im Falle von sprachlichen Unstimmigkeiten zwischen den 

einzelnen Sprachversionen der Prüfungsordnung ist für den 

unstimmigen Teil die deutsche Fassung maßgeblich. 

 

28. บทสรุปส่งทา้ย 

ระเบยีบการจดัสอบฉบบันีม้ผีลบงัคบัใชต้ัง้แตว่นัที ่1 กนัยายน 

2566 และใหใ้ชก้บัผูท้ีเ่ขา้สอบหลงัวนัที ่1 กนัยายน 2566  

 

 

ในกรณีทีร่ะเบยีบการจดัสอบในฉบบัภาษาอืน่ ๆ มเีนือ้หาไมต่รง

กบัฉบบัภาษาเยอรมนั ใหย้ดึเนือ้หาของฉบบัภาษาเยอรมนัเป็น

หลกั 

 

 

Legende zu Formatierungen: 

VERSAL: Prüfungsnamen und Prüfungsteile (z. B. GOETHE-ZERTIFIKAT B1) 

kursiv:  Dokumentenbezeichnungen, Eigennamen, Verweise (z. B. Protokoll über die Durchführung der Prüfung) 
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ANHANG 

 

ภาคผนวก 

Zusätzliche Regelungen zu digitalen Deutschprüfungen 

Wird die Prüfung digital am Prüfungszentrum abgelegt, gilt 

abweichend Folgendes: 

 

กฎระเบยีบเพิม่เตมิส าหรบัการสอบภาษาเยอรมนัแบบดจิทิลั 

การด าเนินการสอบแบบดจิทิลัในศูนยจ์ดัสอบจะมขีอ้แตกต่าง

ดงัตอ่ไปนี ้

 

 

 

Abweichend zu § 19: 

Bei digitalen Deutschprüfungen werden Aufgaben mit 

vorgegebenen Antwortmöglichkeiten in den Modulen LESEN 

und HÖREN technisch automatisiert durch die Testplattform 

bewertet. Beim Prüfungsteil/Modul SCHREIBEN werden nur 

die Texte bewertet, die in das entsprechende Textfeld 

eingetragen wurden. 

 

ขอ้แตกต่างจากขอ้ 19 

ส าหรบัการสอบแบบดจิทิลั แพล็ตฟอรม์การสอบจะวดัผล

ตวัเลอืกค าตอบทีม่ใีหเ้ลอืกอยู่แลว้ในส่วนของขอ้สอบอา่นและ

ขอ้สอบฟังโดยอตัโนมตั ิส าหรบัการสอบขอ้เขยีน ผูป้ระเมนิผล

จะพจิารณาวดัผลเฉพาะขอ้ความบนพืน้ทีท่ีก่ าหนดไวใ้หเ้ขยีน

ค าตอบเท่าน้ัน 

 

  

 

Zusätzliche Regelungen zu Online-Deutschprüfungen 

Wird die Prüfung online abgelegt, gilt abweichend Folgen-

des: 

 

กฎระเบยีบเพิม่เตมิส าหรบัการสอบภาษาเยอรมนัแบบออนไลน ์

การด าเนินการสอบแบบออนไลนจ์ะมขีอ้แตกต่างดงัต่อไปนี ้

1. Zusätzlich zu § 3: 

Vor der Anmeldung für Online-Deutschprüfungen ist die 

Durchführung eines Technik-Checks über den Link: 

https://on.examity.com/V5/systemcheck obligatorisch. Beim 

Buchungsprozess muss die Durchführung des Technik-

Checks bestätigt werden. Details zu den technischen Vo-

raussetzungen finden sich im Anhang der Durchführungsbe-

stimmungen.  

 

1. กฎระเบยีบเพิม่เตมิจากขอ้ 3 

กอ่นการสมคัรสอบภาษาเยอรมนัแบบออนไลน ์ผูส้อบจะตอ้ง

ด าเนินการตรวจสอบความพรอ้มทางเทคนิคผ่านลงิค ์

https://on.examity.com/V5/systemcheck ผูส้อบจะตอ้งกดยนืยนั

ว่าไดด้ าเนินการตรวจสอบความพรอ้มทางเทคนิคเรยีบรอ้ยแลว้

ในกระบวนการการสมคัรสอบ โดยสามารถศกึษารายละเอยีด

เกีย่วกบัเงือ่นไขทางเทคนิคไดใ้นภาคผนวกของกฎขอ้บงัคบั

การด าเนินการสอบ  

 

2. Zusätzlich zu § 4: 

Bei Online-Deutschprüfungen wählen die Prüfungsteilneh-

menden die für sie passende Uhrzeit direkt bei der Bu-

chung aus. In Ländern mit mehreren Zeitzonen müssen die 

schriftliche und mündliche Online-Deutschprüfung in der 

gleichen Zeitzone gebucht werden. 

 

2. กฎระเบยีบเพิม่เตมิจากขอ้ 4 

ส าหรบัการสอบภาษาเยอรมนัแบบออนไลน ์ผูส้มคัรจะเลอืกเวลา

สอบเวลากดสมคัรสอบไดโ้ดยตรง ในประเทศทีม่เีขตเวลาหลาย

เขต ผูส้มคัรสอบจะตอ้งลงทะเบยีนการสอบภาษาเยอรมนัแบบ

ออนไลนท์ัง้ในส่วนของการสอบขอ้เขยีนและการสอบปากเปลา่

ในเขตเวลาเดยีวกนั 

 

3. Abweichend von § 4  

Die Anmeldung von Minderjährigen für Online-

Deutschprüfungen ist nicht erlaubt.   

 

3. ขอ้แตกตา่งจากขอ้ 4  

ไมอ่นุญาตใหบุ้คคลทีย่งัไม่บรรลุนิตภิาวะลงทะเบยีนสอบ

ภาษาเยอรมนัแบบออนไลนไ์ด ้ 

 

https://on.examity.com/V5/systemchecko
https://on.examity.com/V5/systemchecko
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4. Zusätzlich zu § 6: 

Erfolgt bei Online-Deutschprüfungen ein Prüfungsaus-

schluss aufgrund der Prüfungsordnung, § 11 sowie der 

zusätzlichen Regelungen im Anhang, wird die Prüfungsge-

bühr nicht zurückerstattet.  

 

4. กฎระเบยีบเพิม่เตมิจากขอ้ 6 

ผูส้อบภาษาเยอรมนัแบบออนไลนจ์ะไมไ่ดร้บัค่าธรรมเนียมการ

สอบคนืในกรณีทีถ่กูตดัสทิธิส์อบตามขอ้ 11 ของระเบยีบการจดั

สอบรวมถงึกฎระเบยีบเพิม่เตมิในภาคผนวก  

 

Widerruft ein/-e Teilnehmende/-r eine zur Prüfungsdurch-

führung oder zur Sicherstellung der Prüfungssicherheit 

erforderliche Einwilligung, besteht kein Anspruch auf 

Rückerstattung von bereits entrichteten Prüfungsgebühren. 

หากผูส้อบไม่ยอมรบัขอ้บงัคบัการยนิยอมส าหรบัการด าเนินการ

สอบหรอืมาตรการรบัรองของปลอดภยัของการสอบ ผูส้อบจะไม่

สามารถเรยีกรอ้งสทิธิข์อคนืคา่ธรรมเนียมสอบทีไ่ดจ้่ายไป 

 

5. Zusätzlich zu § 8: 

Bei Online-Deutschprüfungen sind Vertreter*innen oder 

Beauftragte des Goethe-Instituts zudem berechtigt, die 

Aufzeichnungen einzusehen. 

 

5. กฎระเบยีบเพิม่เตมิจากขอ้ 8 

ในการสอบภาษาเยอรมนัแบบออนไลน ์ผูแ้ทนหรอืผูท้ีไ่ดร้บั

มอบหมายจากสถาบนัเกอเธม่สีทิธิใ์นการดูตรวจสอบการ

บนัทกึภาพ 

 

6. Zusätzlich zu § 11: 

Bei Online-Deutschprüfungen führen insbesondere folgen-

de, jedoch nicht abschließend aufgelistete Szenarien zum 

Ausschluss von der Prüfung. 

◼ Verwendung von technischen Geräten und Anwendun-

gen, die nicht zu den technischen Voraussetzungen ge-

hören (vgl. Anhang der Durchführungsbestimmungen) 

◼ Abschaltung oder Ausfall von Webcam, Lautsprecher 

oder Mikrophon während der Prüfungsdurchführung 

◼ Prüfungsbedingungen sind nicht adäquat (vgl. Anhang 

der Durchführungsbestimmungen): z.B. Prüfungsraum ist 

nicht ordnungsgemäß aufgeräumt  

◼ eine Person/ein Haustier betritt den Prüfungsraum 

◼ der/die Prüfungsteilnehmende verlässt den Raum ohne 

Absprache 

◼ Prüfungsteilnehmende befolgen die Aufforderungen der 

Prüfungsaufsicht bzw. der Prüfenden nicht 

◼ der/die Prüfungsteilnehmende ist während der Prüfung 

nicht ausreichend erkennbar (vgl. Anhang der Durchfüh-

rungsbestimmungen) 

◼ der/die Prüfungsteilnehmende hat unerlaubte Hilfsmit-

tel versteckt (vgl. Anhang der Durchführungsbestimmun-

gen). 

 

6. กฎระเบยีบเพิม่เตมิจากขอ้ 11 

ในการสอบภาษาเยอรมนัแบบออนไลน ์จะมกีรณีหลายกรณีที่

ท าใหผู้ส้อบหมดสทิธิท์ าขอ้สอบ โดยเฉพาะกรณีดงัต่อไปนี ้โดย

เอกสารฉบบันีจ้ะไม่ระบุถงึกรณีทัง้หมดทีท่ าใหผู้ส้อบหมดสทิธิ ์

ท าขอ้สอบ 

◼ การใชอุ้ปกรณท์างเทคนิคและเครือ่งมอือืน่ทีไ่มอ่ยู่ใน

เงือ่นไขทางเทคนิคทีไ่ดร้ะบไว ้(ดู ภาคผนวกของกฎ
ขอ้บงัคบัการด าเนินการสอบ เพือ่เปรยีบเทยีบ) 

◼ เว็ปแคม ล าโพงหรอืไมโครโฟนถูกปิดหรอืหยุดการท างาน
ในระหว่างการด าเนินการสอบ 

◼ การด าเนินการสอบไม่ตรงตามเงือ่นไขการสอบทุกจดุ (ดู 

ภาคผนวกของกฎขอ้บงัคบัการด าเนินการสอบ เพือ่
เปรยีบเทยีบ) เชน่ ไม่ไดจ้ดัหอ้งสอบตามกฎขอ้บงัคบั 

◼ มบุีคคลใดบุคคลหน่ึงหรอืสตัวเ์ดนิเขา้หอ้งสอบ 
◼ ผูส้อบออกจากหอ้งสอบโดยไมไ่ดข้อนุญาต 
◼ ผูส้อบไม่ท าตามค าสัง่ของผูค้มุสอบหรอืผูป้ระเมนิผลสอบ 
◼ ไม่เห็นหนา้ผูส้อบชดัพอในระหว่างการสอบ (ดู ภาคผนวก

ของกฎขอ้บงัคบัการด าเนินการสอบ เพือ่เปรยีบเทยีบ) 
◼ ผูส้อบแอบซอ่นอุปกรณช์ว่ยสอบทีไ่มไ่ดร้บัอนุญาต (ดู 

ภาคผนวกของกฎขอ้บงัคบัการด าเนินการสอบ เพือ่
เปรยีบเทยีบ) 

 



Prüfungsordnung ระเบยีบการจดัสอบ 20 / 20 

 

Stand: 1. September 2023 แกไ้ขลา่สุดวนัที ่1 กนัยายน 2566 

 

7. Abweichend zu § 19: 

Bei Online-Deutschprüfungen werden nur die Texte bewer-

tet, die in das entsprechende Textfeld eingetragen wurden. 

Beim Prüfungsteil/Modul SCHREIBEN werden nur die Texte 

bewertet, die in das entsprechende Textfeld eingetragen 

wurden.  

7. ขอ้แตกตา่งจากขอ้ 19 

ในการสอบภาษาเยอรมนัแบบออนไลน ์ผูป้ระเมนิผลจะ

ประเมนิผลเฉพาะขอ้ความทีผู่ส้อบพมิพใ์สล่งในชอ่งขอ้ความที่

ใหไ้วเ้ท่าน้ัน ส าหรบัการสอบขอ้เขยีน ผูป้ระเมนิผลจะพจิารณา

วดัผลเฉพาะขอ้ความบนพืน้ทีท่ีก่ าหนดไวใ้หเ้ขยีนค าตอบ

เท่าน้ัน 

 

 

8. Abweichend zu § 26  

Die gleichbleibend hohe Qualität der Prüfungsdurchführung 

wird durch regelmäßige Kontrollen der schriftlichen und 

mündlichen Prüfung durch Einsichtnahme in die Aufzeich-

nungen sichergestellt. Der/Die Prüfungsteilnehmende 

erklärt sich damit einverstanden. 

8. ขอ้แตกตา่งจากขอ้ 26  

การดูและตรวจสอบการด าเนินการจดัสอบทัง้ในการสอบแบบ

ขอ้เขยีนและการสอบแบบปากเปล่าอย่างตอ่เน่ืองโดยการ

สงัเกตการณผ์่านการบนัทกึภาพระหว่างการสอบ ถอืเป็นการ

รบัประกนัคุณภาพของการด าเนินการจดัสอบใหม้คีุณภาพสงู

ตลอดชว่งการสอบ โดยถอืว่าผูเ้ขา้สอบยอมรบัขอ้ตกลงดงักลา่ว 
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